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 المد

Maddah comes from the word Mad which means to stretch. The rule for stretching is simple. 

First the letters (ا وى) need to have a saakin/jazm (   ْ  ). Now inorder for Mad to occur, or inorder 

to stretch, the letter before Alif ا should have a fatha, the letter before Ya ى should have a kasra, 

and the letter before Wawو should have a dammah. The maddah letter will be prolonged for 2 

measures of harakah (2 seconds) 

 

Examples: 

 إِع صَارْ  أَصَابََاَ شَيَاطِينِهِمْ 

حُوراً دُحُوراً بُِِورْ   مَّد 

يلََفِْ  أنَبِئُونِْ السَّبِيلِْ لِِِ

 

 

Prolongation Maddah 

Madd sign indicates to prolong (stretch) the Maddah letters (alif, wao and ya) 

 There are several king of madd: 

a) Madd-e-Muttasil  

The Madd in which after maddah letter, the next letter is hamza in the same 

word. It is prolonged from 4 to 6 measures of harakah (4 to 6 seconds). 
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b) Madd-e-Munfasil (short Madd) 

The Madd in which after Maddah letter, the next letter is hamza in the beginning 

of the next word. It is optional and may be prolonged from 4 to 6 measures of harakah 

(4 to 6 seconds) 

 
 

 

 

 

c) Madd-e-Aarith Waqfi 

The Madd in which after Maddah letter, the harakat (movement) of last letter of 

the word will be changed into a sakoon which is temporary due to stopping. It is also 

optional and may be prologned from 4 to 6 measures of harakah (4 to 6 seconds). 
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d) Madd-e-Lazim 

The Madd in which after Maddah letter, there is an original sakoon or shaddah in 

the same word or in the starting of the next word. It is prolonged from 4 to 6 measures of 

harakah (4 to 6 seconds). 
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 سورة الروم )30(

مِ  هِ  بِس  نِ  اللّـَ ٰـ مَ ح  حِيمِ  الرَّ  الرَّ

 ﴾١﴿ الم

Alif, Lam, Meem.  

ومُ  غُلِبتَِ    ﴾٢﴿ الرُّ

The Byzantines have been defeated 

نىَ فيِ  ضِ  أدَ  رَ  ن وَهُم الْ   ﴾٣﴿ سَيَغ لِبوُنَ  غَلَبِهِم   بَع دِ  مِِّ

In the nearest land. But they, after their defeat, will overcome.  

عِ  فيِ  هِ  ْ   سِنِينَ  بضِ  رُ  لِلّـَ مَ  مَئذِ   ْ   بَع دُ  وَمِن قبَ لُ  مِن الْ  مِنوُنَ  يفَ رَحُ  وَيوَ   ال مُؤ 

﴿٤﴾ 

Within three to nine years. To Allah belongs the command before and after. And that day the 

believers will rejoice  

رِ   هِ ا بِنصَ  حِيمُ  ال عزَِيزُ  وَهُوَ  ْ   يَشَاءُ  مَن يَنصُرُ  ْ   للّـَ  ﴾٥﴿ الرَّ

In the victory of Allah. He gives victory to whom He wills, and He is the Exalted in Might, the 

Merciful.  

دَ  هِ  وَع  لِفُ  لاَ  ْ   اللّـَ هُ  يخُ  دَهُ  اللّـَ كِنَّ  وَع  ٰـ ثرََ  وَلَ  ﴾٦﴿ ع لمَُونَ يَ  لاَ  النَّاسِ  أكَ 

[It is] the promise of Allah. Allah does not fail in His promise, but most of the people do not 

know.  

نَ  ظَاهِرًا يَع لَمُونَ   ن ياَ ال حَياَةِ  مِِّ خِرَةِ  عَنِ  وَهُم   الدُّ  ﴾٧﴿ غَافِلوُنَ  هُم   الْ 

They know what is apparent of the worldly life, but they, of the Hereafter, are unaware. (7) 
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ا ْ   أنَفسُِهِم فيِ يَتفَكََّرُوا أوََلمَ    هُ  خَلقََ  مَّ ضَ  السَّمَاوَاتِ  اللّـَ رَ   إِلاَّ  بَي نَهُمَا وَمَا وَالْ 

ى وَأجََل   باِل حَقِِّ  سَمًّ نَ  كَثِيرًا وَإِنَّ  ْ   مُّ  ﴾٨﴿ لَكَافرُِونَ  رَبِِّهِم   بِلِقاَءِ  النَّاسِ  مِِّ

Do they not contemplate within themselves? Allah has not created the heavens and the earth 

and what is between them except in truth and for a specified term. And indeed, many of the 

people, in [the matter of] the meeting with their Lord, are disbelievers.  

ضِ  فيِ يَسِيرُوا أوََلمَ    رَ   كَانوُا ْ   قَب لِهِم   مِن الَّذِينَ  عَاقِبَةُ  كَانَ  كَي فَ  فَيَنظُرُوا الْ 

ةً  مِن هُم   أشََدَّ  ضَ  وَأثَاَرُوا قوَُّ رَ  ثرََ  وَعَمَرُوهَا الْ  ا أكَ   رُسُلهُُم وَجَاءَت هُم   عَمَرُوهَا مِمَّ

بَيِِّناَتِ  لِمَهُم   ـهُ اللَّ  كَانَ  فَمَا ْ   باِل  كِن لِيظَ  ٰـ لِمُونَ  أنَفسَُهُم   كَانوُا وَلَ  ﴾٩﴿ يظَ 

Have they not traveled through the earth and observed how was the end of those before them? 

They were greater than them in power, and they plowed the earth and built it up more than they 

have built it up, and their messengers came to them with clear evidences. And Allah would not 

ever have wronged them, but they were wronging themselves.  

هِ  بآِياَتِ  كَذَّبوُا أنَ السُّوأىَٰ  أسََاءُوا الَّذِينَ  عَاقِبَةَ  كَانَ  ثمَُّ    بِهَا وَكَانوُا اللّـَ

زِئوُنَ يَس    ﴾١٠﴿ تهَ 

Then the end of those who did evil was the worst [consequence] because they denied the signs 

of Allah and used to ridicule them.  

هُ   جَعوُنَ  إِليَ هِ  ثمَُّ  يعُِيدُهُ  ثمَُّ  ال خَل قَ  يَب دَأُ  اللّـَ  ﴾١١﴿ ترُ 

Allah begins creation; then He will repeat it; then to Him you will be returned.  

مَ   رِمُونَ  يبُ لِسُ  السَّاعَةُ  تقَوُمُ  وَيوَ   ﴾١٢﴿ ال مُج 

And the Day the Hour appears the criminals will be in despair.  

ن لَّهُم يَكُن وَلمَ     ﴾١٣﴿ ينَ كَافرِِ  بشُِرَكَائِهِم   وَكَانوُا شُفعَاَءُ  شُرَكَائِهِم   مِِّ
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And there will not be for them among their [alleged] partners any intercessors, and they will 

[then] be disbelievers in their partners.  

مَ   مَئذِ   السَّاعَةُ  تقَوُمُ  وَيوَ  قوُنَ  يوَ   ﴾١٤﴿ يَتفَرََّ

And the Day the Hour appears - that Day they will become separated.  

ا  الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِينَ  فأَمََّ ضَة   فيِ فهَُم   الصَّ برَُونَ  رَو   ﴾١٥﴿ يحُ 

And as for those who had believed and done righteous deeds, they will be in a garden [of 

Paradise], delighted.  

ا خِرَةِ  وَلِقاَءِ  بآِياَتِناَ واوَكَذَّبُ  كَفَرُوا الَّذِينَ  أمََّ ئكَِ  الْ  ٰـ ضَرُونَ  ال عذََابِ  فيِ فأَوُلَ  مُح 

﴿١٦﴾ 

But as for those who disbelieved and denied Our verses and the meeting of the Hereafter, those 

will be brought into the punishment [to remain].  

هِ  فَسُب حَانَ   سُونَ تُ  حِينَ  اللّـَ بحُِونَ  وَحِينَ  م   ﴾١٧﴿ تصُ 

So exalted is Allah when you reach the evening and when you reach the morning.  

دُ  وَلَهُ   ضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ ال حَم  رَ  هِرُونَ  وَحِينَ  وَعَشِيًّا وَالْ   ﴾١٨﴿ تظُ 

And to Him is [due all] praise throughout the heavens and the earth. And [exalted is He] at night 

and when you are at noon.  

رِجُ   رِجُ  ال مَيِِّتِ  مِنَ  ال حَيَّ  يخُ  ييِ ال حَيِِّ  مِنَ  ال مَيِِّتَ  وَيخُ  ضَ  وَيحُ  رَ   بَع دَ  الْ 

تِهَا لِكَ  ْ   مَو  رَجُونَ  وَكَذَٰ  ﴾١٩﴿ تخُ 

He brings the living out of the dead and brings the dead out of the living and brings to life the 

earth after its lifelessness. And thus will you be brought out.  

ن خَلَقكَُم أنَ   آياَتِهِ  وَمِن     ﴾٢٠﴿ تنَتشَِرُونَ  بَشَر   أنَتمُ إذَِا ثمَُّ  ترَُاب   مِِّ
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And of His signs is that He created you from dust; then, suddenly you were human beings 

dispersing [throughout the earth].  

ن   لَكُم خَلقََ  أنَ   آياَتِهِ  وَمِن    وَاجًا أنَفسُِكُم   مِِّ كُنوُا أزَ  وَدَّةً  بيَ نَكُم وَجَعَلَ  إلِيَ هَا لِِّتسَ   مَّ

مَةً  لِكَ  فيِ إِنَّ  ْ   وَرَح  م   لَْياَت   ذَٰ  ﴾٢١﴿ يَتفََكَّرُونَ  لِِّقوَ 

And of His signs is that He created for you from yourselves mates that you may find tranquillity 

in them; and He placed between you affection and mercy. Indeed in that are signs for a people 

who give thought.  

َ  السَّمَاوَاتِ  خَل قُ  آياَتِهِ  وَمِن    ضِ وَالْ  تلَِافُ  ر   فيِ إِنَّ  ْ   وَألَ وَانِكُم   ألَ سِنتَكُِم   وَاخ 

لِكَ   ﴾٢٢﴿ لِِّل عاَلِمِينَ  لَْياَت   ذَٰ

And of His signs is the creation of the heavens and the earth and the diversity of your languages 

and your colors. Indeed in that are signs for those of knowledge.  

ن وَاب تِغاَؤُكُم وَالنَّهَارِ  باِللَّي لِ  مَناَمُكُم آياَتِهِ  وَمِن    لِهِ  مِِّ لِكَ  فيِ إنَِّ  ْ   فضَ   لَْياَت   ذَٰ

م   مَعوُنَ  لِِّقوَ   ﴾٢٣﴿ يَس 

And of His signs is your sleep by night and day and your seeking of His bounty. Indeed in that 

are signs for a people who listen.  

قَ  يرُِيكُمُ  آياَتِهِ  وَمِن    فاً ال برَ  لُ  وَطَمَعاً خَو  ييِ مَاءً  السَّمَاءِ  مِنَ  وَينَُزِِّ  بِهِ  فَيحُ 

ضَ  رَ  تِهَا بعَ دَ  الْ  لِكَ  فيِ إِنَّ  ْ   مَو  م   لَْياَت   ذَٰ  ﴾٢٤﴿ يَع قِلوُنَ  لِِّقوَ 

And of His signs is [that] He shows you the lightning [causing] fear and aspiration, and He sends 

down rain from the sky by which He brings to life the earth after its lifelessness. Indeed in that 

are signs for a people who use reason.  

ضُ  السَّمَاءُ  تقَوُمَ  أنَ آياَتهِِ  وَمِن   رَ  رِهِ  وَالْ  وَةً  دَعَاكُم   إذَِا مَّ ثُ  ْ   بأِمَ  نَ  دَع  ضِ  مِِّ رَ   الْ 

رُجُونَ  أنَتمُ   إذَِا  ﴾٢٥﴿ تخَ 
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And of His signs is that the heaven and earth remain by His command. Then when He calls you 

with a [single] call from the earth, immediately you will come forth.  

ضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ مَن وَلَهُ   رَ   ﴾٢٦﴿ قاَنِتوُنَ  لَّهُ  كُل   ْ   وَالْ 

And to Him belongs whoever is in the heavens and earth. All are to Him devoutly obedient.  

وَنُ  وَهُوَ  يعُِيدُهُ  ثمَُّ  ال خَل قَ  يَب دَأُ  الَّذِي وَهُوَ   لىَٰ  ال مَثلَُ  وَلَهُ  ْ   عَليَ هِ  أهَ  عَ   يفِ  الْ 

ضِ  السَّمَاوَاتِ  رَ   ﴾٢٧﴿ ال حَكِيمُ  ال عَزِيزُ  وَهُوَ  ْ   وَالْ 

And it is He who begins creation; then He repeats it, and that is [even] easier for Him. To Him 

belongs the highest attribute in the heavens and earth. And He is the Exalted in Might, the Wise.  

ثلًَا  لَكُم ضَرَبَ  ن   مَّ ن لَّكُم هَل ْ   أنَفسُِكُم   مِِّ ا مِِّ ن أيَ مَانكُُم مَلَكَت   مَّ  فيِ شُرَكَاءَ  مِِّ

لِكَ  ْ   أنَفسَُكُم   كَخِيفَتِكُم   تخََافوُنَهُم   سَوَاء   فِيهِ  فأَنَتمُ   رَزَق ناَكُم   مَا ياَتِ  نفُصَِِّلُ  كَذَٰ  الْ 

م    ﴾٢٨﴿ يَع قِلوُنَ  لِقوَ 

He presents to you an example from yourselves. Do you have among those whom your right 

hands possess any partners in what We have provided for you so that you are equal therein 

[and] would fear them as your fear of one another [within a partnership]? Thus do We detail the 

verses for a people who use reason.  

وَاءَهُم ظَلمَُوا الَّذِينَ  اتَّبعََ  بَلِ   دِي فَمَن ْ   عِل م   بغِيَ رِ  أهَ  هُ  أضََلَّ  مَن   يَه   وَمَا ْ   اللّـَ

ن لَهُم  ﴾٢٩﴿ نَّاصِرِينَ  مِِّ

But those who wrong follow their [own] desires without knowledge. Then who can guide one 

whom Allah has sent astray? And for them there are no helpers.  

هَكَ  فأَقَمِ    هِ  فطِ رَتَ  ْ   حَنِيفاً لِلدِِّينِ  وَج   تبَ دِيلَ  لاَ  ْ   عَلَي هَا النَّاسَ  فطََرَ  الَّتيِ اللّـَ

هِ  لِخَل قِ  لِكَ  ْ   اللّـَ كِنَّ  ال قيَِِّمُ  الدِِّينُ  ذَٰ ٰـ ثرََ  وَلَ  ﴾٣٠﴿ يَع لمَُونَ  لاَ  النَّاسِ  أكَ 
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So direct your face toward the religion, inclining to truth. [Adhere to] the fitrah of Allah upon 

which He has created [all] people. No change should there be in the creation of Allah. That is 

the correct religion, but most of the people do not know.  

لَاةَ  وَأقَيِمُوا وَاتَّقوُهُ  إلَِي هِ  مُنِيبيِنَ  رِكِينَ  مِنَ  تكَُونوُا وَلاَ  الصَّ   ﴾٣١﴿ ال مُش 

[Adhere to it], turning in repentance to Him, and fear Him and establish prayer and do not be of 

those who associate others with Allah  

قوُا الَّذِينَ  مِنَ  ب   كُلُّ  ْ   شِيَعاً واوَكَانُ  دِينهَُم   فرََّ  ﴾٣٢﴿ فَرِحُونَ  لدََي هِم   بِمَا حِز 

[Or] of those who have divided their religion and become sects, every faction rejoicing in what it 

has.  

ا ضُر   النَّاسَ  مَسَّ  وَإذَِا نِيبيِنَ  رَبَّهُم دَعَو  مَةً  ن هُ مِِّ  أذََاقَهُم إذَِا ثمَُّ  إِليَ هِ  مُّ  إذَِا رَح 

ن هُم فَرِيق   رِكُونَ  بِرَبِِّهِم   مِِّ  ﴾٣٣﴿ يشُ 

And when adversity touches the people, they call upon their Lord, turning in repentance to Him. 

Then when He lets them taste mercy from Him, at once a party of them associate others with 

their Lord,  

فرُُوا  فَ  فَتمََتَّعوُا ْ   آتيَ ناَهُم   بِمَا لِيَك   ﴾٣٤﴿ تعَ لَمُونَ  فَسَو 

So that they will deny what We have granted them. Then enjoy yourselves, for you are going to 

know.  

رِكُونَ  بِهِ  اكَانوُ بِمَا يَتكََلَّمُ  فَهُوَ  سُل طَاناً عَليَ هِم   أنَزَل ناَ أمَ     ﴾٣٥﴿ يشُ 

Or have We sent down to them an authority, and it speaks of what they were associating with 

Him?  

مَةً  النَّاسَ  أذََق ناَ وَإذَِا   إذَِا أيَ دِيهِم   قدََّمَت   بمَِا سَيِِّئةَ   تصُِب هُم   وَإِن ْ   بهَِا فَرِحُوا رَح 

 ﴾٦٣﴿ يَق نطَُونَ  هُم  

And when We let the people taste mercy, they rejoice therein, but if evil afflicts them for what 

their hands have put forth, immediately they despair.  
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ا أوََلمَ    هَ  أنََّ  يَرَو  قَ  يبَ سُطُ  اللّـَ ز  لِكَ  فيِ إِنَّ  ْ   وَيَق دِرُ  يشََاءُ  لِمَن الرِِّ م   ات  لَْيَ  ذَٰ  لِِّقوَ 

مِنوُنَ   ﴾٣٧﴿ يؤُ 

Do they not see that Allah extends provision for whom He wills and restricts [it]? Indeed, in that 

are signs for a people who believe.  

بىَٰ  ذَا فآَتِ   كِينَ  حَقَّهُ  ال قرُ  لِكَ  ْ   السَّبِيلِ  وَاب نَ  وَال مِس  هَ  يرُِيدُونَ  ذِينَ لِِّلَّ  خَي ر   ذَٰ  وَج 

هِ  ئكَِ  ْ   اللّـَ ٰـ  ﴾٣٨﴿ ال مُف لِحُونَ  هُمُ  وَأوُلَ

So give the relative his right, as well as the needy and the traveler. That is best for those who 

desire the countenance of Allah, and it is they who will be the successful.  

ن آتيَ تمُ وَمَا  باً مِِّ بوَُ  رِِّ وَالِ  فيِ لِِّيرَ  بوُ فلََا  النَّاسِ  أمَ  هِ  عِندَ  يَر  ن آتيَ تمُ وَمَا ْ   اللّـَ  مِِّ

هَ  ترُِيدُونَ  زَكَاة   هِ  وَج  ئكَِ  اللّـَ ٰـ عِفوُنَ  هُمُ  فأَوُلَ  ﴾٣٩﴿ ال مُض 

And whatever you give for interest to increase within the wealth of people will not increase with 

Allah. But what you give in zakah, desiring the countenance of Allah - those are the multipliers.  

هُ   يِيكُم   ثمَُّ  يمُِيتكُُم   ثمَُّ  رَزَقَكُم   ثمَُّ  خَلقَكَُم   الَّذِي اللّـَ ن شُرَكَائكُِم مِن هَل   ْ   يحُ   مَّ

لِكُم مِن يَف عَلُ  ء   نمِِّ  ذَٰ ا وَتعَاَلىَٰ  سُب حَانَهُ  ْ   شَي  رِكُونَ  عَمَّ  ﴾٤٠﴿ يشُ 

Allah is the one who created you, then provided for you, then will cause you to die, and then will 

give you life. Are there any of your "partners" who does anything of that? Exalted is He and high 

above what they associate with Him.  

رِ  ال برَِِّ  فيِ ال فَسَادُ  ظَهَرَ    الَّذِي بَع ضَ  لِيذُِيقهَُم النَّاسِ  أيَ دِي كَسَبتَ   بِمَا وَال بحَ 

جِعوُنَ  لعَلََّهُم   عَمِلوُا  ﴾٤١﴿ يَر 

Corruption has appeared throughout the land and sea by [reason of] what the hands of people 

have earned so He may let them taste part of [the consequence of] what they have done that 

perhaps they will return [to righteousness].  
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ضِ  فيِ سِيرُوا قلُ   رَ   كَانَ  ْ   قَب لُ  مِن الَّذِينَ  عَاقِبَةُ  كَانَ  كَي فَ  فاَنظُرُوا الْ 

ثرَُهُم رِكِينَ  أكَ  ش   ﴾٤٢﴿ مُّ

Say, [O Muhammad], "Travel through the land and observe how was the end of those before. 

Most of them were associators [of others with Allah].  

هَكَ  فأَقَمِ    م   يأَ تيَِ  أنَ قبَ لِ  مِن ال قَيِِّمِ  لِلدِِّينِ  وَج  هِ  مِنَ  لَهُ  مَرَدَّ  لاَّ  يوَ  مَئذِ   ْ   اللّـَ  يوَ 

دَّعُونَ   ﴾٤٣﴿ يصََّ

So direct your face toward the correct religion before a Day comes from Allah of which there is 

no repelling. That Day, they will be divided.  

هَدُونَ  فلَِِنَفسُِهِم   صَالِحًا عَمِلَ  وَمَن   ْ   كُف رُهُ  فعََليَ هِ  كَفَرَ  مَن   ﴾٤٤﴿ يَم 

Whoever disbelieves - upon him is [the consequence of] his disbelief. And whoever does 

righteousness - they are for themselves preparing,  

زِيَ   الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِينَ  لِيجَ  لِهِ  مِن الصَّ  ينَ ال كَافرِِ  يحُِبُّ  لاَ  إنَِّهُ  ْ   فضَ 

﴿٤٥﴾ 

That He may reward those who have believed and done righteous deeds out of His bounty. 

Indeed, He does not like the disbelievers.  

سِلَ  أنَ آياَتِهِ  وَمِن    ياَحَ  يرُ  ن وَلِيذُِيقَكُم مُبشَِِّرَات   الرِِّ مَتهِِ  مِِّ ح  رِيَ  رَّ  ال فلُ كُ  وَلِتجَ 

لِهِ  مِن وَلِتبَ تغَوُا رِهِ بأِمَ   كُرُونَ  وَلعَلََّكُم   فضَ   ﴾٤٦﴿ تشَ 

And of His signs is that He sends the winds as bringers of good tidings and to let you taste His 

mercy and so the ships may sail at His command and so you may seek of His bounty, and 

perhaps you will be grateful.  

سَل ناَ وَلَقدَ    مِهِم   إِلىَٰ  رُسُلًا  قبَ لِكَ  مِن أرَ  بَيِِّناَتِ  فجََاءُوهُم قوَ  ناَ باِل   الَّذِينَ  مِنَ  فاَنتقََم 

رَمُوا رُ  عَلَي ناَ حَقًّا وَكَانَ  ْ   أجَ  مِنيِنَ  نصَ   ﴾٤٧﴿ ال مُؤ 
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And We have already sent messengers before you to their peoples, and they came to them with 

clear evidences; then We took retribution from those who committed crimes, and incumbent 

upon Us was support of the believers.  

هُ   سِلُ  الَّذِي اللّـَ ياَحَ  يرُ  علَهُُ  يَشَاءُ  ي فَ كَ  السَّمَاءِ  فيِ فَيَب سُطُهُ  سَحَاباً فَتثُيِرُ  الرِِّ  وَيجَ 

قَ  فتَرََى كِسَفاً رُجُ  ال وَد   إذَِا عِباَدِهِ  مِن   يشََاءُ  مَن بِهِ  أصََابَ  فإَذَِا ْ   خِلَالِهِ  مِن   يخَ 

تبَ شِرُونَ  هُم    ﴾٤٨﴿ يَس 

It is Allah who sends the winds, and they stir the clouds and spread them in the sky however He 

wills, and He makes them fragments so you see the rain emerge from within them. And when 

He causes it to fall upon whom He wills of His servants, immediately they rejoice  

لَ  أنَ قبَ لِ  مِن كَانوُا وَإِن  ن عَلَي هِم ينُزََّ  ﴾٤٩﴿ لمَُب لِسِينَ  قَب لِهِ  مِِّ

Although they were, before it was sent down upon them - before that, in despair.  

مَتِ  آثاَرِ  إِلىَٰ  فاَنظُر    هِ  رَح  ييِ كَي فَ  اللّـَ ضَ  يحُ  رَ  تهَِا بَع دَ  الْ  لِكَ  إِنَّ  ْ   مَو   ذَٰ

ييِ تىَٰ  لَمُح  ء   كُلِِّ  عَلىَٰ  وَهُوَ  ْ   ال مَو   ﴾٥٠﴿ قدَِير   شَي 

So observe the effects of the mercy of Allah - how He gives life to the earth after its lifelessness. 

Indeed, that [same one] will give life to the dead, and He is over all things competent.  

سَل ناَ وَلَئِن   هُ  رِيحًا أرَ  ا فرََأوَ  فرًَّ  ﴾٥١﴿ فرُُونَ يَك   بَع دِهِ  مِن لَّظَلُّوا مُص 

But if We should send a [bad] wind and they saw [their crops] turned yellow, they would remain 

thereafter disbelievers.  

مِعُ  لاَ  فإَنَِّكَ   تىَٰ  تسُ  مِعُ  وَلاَ  ال مَو  مَّ  تسُ  ا إذَِا الدُّعَاءَ  الصُّ برِِينَ  وَلَّو   ﴾٥٢﴿ مُد 

So indeed, you will not make the dead hear, nor will you make the deaf hear the call when they 

turn their backs, retreating.  

يِ  بِهَادِ  أنَتَ  وَمَا  مِعُ  إِن ْ   ضَلَالَتِهِم   عَن ال عمُ  مِنُ  مَن إِلاَّ  تسُ   فَهُم بآِياَتِناَ يؤُ 

لِمُونَ  س   ﴾٥٣﴿ مُّ
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And you cannot guide the blind away from their error. You will only make hear those who 

believe in Our verses so they are Muslims [in submission to Allah].  

هُ   ن خَلقَكَُم الَّذِي اللّـَ ةً  ضَع ف   بَع دِ  مِن جَعَلَ  ثمَُّ  ضَع ف   مِِّ  بَع دِ  مِن جَعَلَ  ثمَُّ  قوَُّ

ة   لقُُ  ْ   ةً وَشَي بَ  ضَع فاً قوَُّ  ﴾٥٤﴿ ال قدَِيرُ  ال علَِيمُ  وَهُوَ  ْ   يَشَاءُ  مَا يخَ 

Allah is the one who created you from weakness, then made after weakness strength, then 

made after strength weakness and white hair. He creates what He wills, and He is the Knowing, 

the Competent.  

مَ   رِمُونَ  يقُ سِمُ  السَّاعَةُ  تقَوُمُ  وَيوَ  لِكَ  ْ   سَاعَة   غَي رَ  لَبِثوُا مَا ال مُج   كَانوُا كَذَٰ

فَكُونَ   ﴾٥٥﴿ يؤُ 

And the Day the Hour appears the criminals will swear they had remained but an hour. Thus 

they were deluded.  

يمَانَ  ال عِل مَ  واأوُتُ  الَّذِينَ  وَقاَلَ   ِ هِ  كِتاَبِ  فيِ لبَثِ تمُ   لَقدَ   وَالْ  مِ  إلِىَٰ  اللّـَ  ْ   ال بَع ثِ  يوَ 

ذَا ٰـ مُ  فَهَ كِنَّكُم   ال بعَ ثِ  يوَ  ٰـ  ﴾٥٦﴿ تعَ لَمُونَ  لاَ  كُنتمُ   وَلَ

But those who were given knowledge and faith will say, "You remained the extent of Allah 's 

decree until the Day of Resurrection, and this is the Day of Resurrection, but you did not used to 

know."  

مَئذِ    تعَ تبَوُنَ  هُم   وَلاَ  مَع ذِرَتهُُم   ظَلَمُوا الَّذِينَ  يَنفعَُ  لاَّ  فَيوَ   ﴾٥٧﴿ يسُ 

So that Day, their excuse will not benefit those who wronged, nor will they be asked to appease 

[Allah].  

ذَا فيِ لِلنَّاسِ  ضَرَب ناَ وَلَقدَ    ٰـ آنِ  هَ  لَّيقَوُلَنَّ  بآِيَة   جِئ تهَُم وَلَئِن ْ   مَثلَ   كُلِِّ  مِن ال قرُ 

 ﴾٥٨﴿ مُب طِلوُنَ  إِلاَّ  أنَتمُ   إِن   كَفَرُوا الَّذِينَ 
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And We have certainly presented to the people in this Qur'an from every [kind of] example. But, 

[O Muhammad], if you should bring them a sign, the disbelievers will surely say, "You [believers] 

are but falsifiers."  

لِكَ   بعَُ  كَذَٰ هُ  يطَ   ﴾٥٩﴿ يعَ لَمُونَ  لاَ  الَّذِينَ  قلُوُبِ  عَلىَٰ  اللّـَ

Thus does Allah seal the hearts of those who do not know.  

بِر    دَ  إِنَّ  فاَص  هِ  وَع  تخَِفَّنَّكَ  وَلاَ  ْ   حَق   اللّـَ  ﴾٦٠﴿ يوُقِنوُنَ  لاَ  الَّذِينَ  يَس 

So be patient. Indeed, the promise of Allah is truth. And let them not disquiet you who are not 

certain [in faith].  
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 والتنوين الساكنة النون أحكام

There are four rules of noon sakin and noon tanween. 

1. Izhaar (saying clearly) 

2. Idgham (merging or mixing) 

3. Iqlab (converting or changing) 

4. Ikhfaa (Hiding) 

Izhaar 

If letters (ء ، هـ ، ع، ح، غ، خ) comes after noon saakin or tanween then it will be read normally  

Examples: 

 
 

 

 

 

Idgham 

Idgham (merging) means to mix up one thing into another.  It divided into two groups 

Idgham with Gunnah 

Partial or incomplete idgham. If letters ( ي، م ، و ، ن) comes after noon saakin or tanween 

 
  

 
  

 



 

Madinatulilm School   20 Quran Level 10 

 

Idgham without Gunnah 

Complete idgham, the sound of noon will disappear completely. If letters (ل ، ر) comes 

after noon saakin or tanween 

 

 
  

 

 

Iqlab 

If letter (ب) comes after noon saakin or tanween then noon saakin is changed into meem 

saakin. 

 

  

 

 

Ikhfaa (Hiding) 

If after noon saakin or noon tanween any other letter appears except the above then the 

noon saakin or noon tanween will recited with ikfaa. We will hide the voice of noon into the 

nose for two seconds. 

  



 

Madinatulilm School   21 Quran Level 10 



 

Madinatulilm School   22 Quran Level 10 

 سورة الاسراء )17(

مِ  هِ  بِس  نِ  اللّـَ ٰـ مَ ح  حِيمِ  الرَّ  الرَّ

نَ  لَي لًا  بِعَب دِهِ  أسَ رَىٰ  الَّذِي سُب حَانَ  قَ صَى ال مَس جِدِ  إِلىَ ال حَرَامِ  ال مَس جِدِ  مِِّ  الَّذِي الْ 

ناَ لَهُ  باَرَك   ﴾١﴿ ال بصَِيرُ  السَّمِيعُ  هُوَ  إِنَّهُ  ْ   آياَتنِاَ مِن   لِنرُِيَهُ  حَو 

Exalted is He who took His Servant by night from al-Masjid al-Haram to al-Masjid al-Aqsa, 

whose surroundings We have blessed, to show him of Our signs. Indeed, He is the Hearing, the 

Seeing.  

رَائيِلَ  لِِّبنَيِ هُدًى وَجَعَل ناَهُ  ال كِتاَبَ  مُوسَى وَآتيَ ناَ   وَكِيلًا  دُونيِ مِن تتََّخِذوُا ألَاَّ  إِس 

﴿٢﴾ 

And We gave Moses the Scripture and made it a guidance for the Children of Israel that you not 

take other than Me as Disposer of affairs,  

يَّةَ    ﴾٣﴿ شَكُورًا عَب دًا كَانَ  إِنَّهُ  ْ   نوُح   مَعَ  حَمَل ناَ مَن   ذرُِِّ

O descendants of those We carried [in the ship] with Noah. Indeed, he was a grateful servant.  

رَائيِلَ  بَنيِ إِلىَٰ  وَقضََي ناَ  ضِ  فيِ لتَفُ سِدُنَّ  ال كِتاَبِ  فيِ إسِ  رَ  تيَ نِ  الْ   وَلتَعَ لنَُّ  مَرَّ

ا  ﴾٤﴿ كَبِيرًا عُلوًُّ

And We conveyed to the Children of Israel in the Scripture that, "You will surely cause 

corruption on the earth twice, and you will surely reach [a degree of] great haughtiness.  

دُ  جَاءَ  فإَذَِا   لَالَ خِ  فجََاسُوا شَدِيد   بأَ س   أوُلِي لَّناَ عِباَدًا عَليَ كُم   بَعَث ناَ أوُلَاهُمَا وَع 

دًا وَكَانَ  ْ   الدِِّياَرِ  ف عوُلاً  وَع   ﴾٥﴿ مَّ
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So when the [time of] promise came for the first of them, We sent against you servants of Ours - 

those of great military might, and they probed [even] into the homes, and it was a promise 

fulfilled.  

ناَ ثمَُّ   ةَ  لَكُمُ  رَدَد  ناَكُم عَلَي هِم   ال كَرَّ دَد  وَال   وَأمَ  ثرََ  وَجَعَل ناَكُم   وَبنَيِنَ  بأِمَ   ﴾٦﴿ نفَِيرًا أكَ 

Then We gave back to you a return victory over them. And We reinforced you with wealth and 

sons and made you more numerous in manpower  

سَنتمُ   ن  إِ   سَنتمُ   أحَ  دُ  جَاءَ  فإَذَِا ْ   فَلَهَا أسََأ تمُ   وَإِن   ْ   لِْنَفسُِكُم   أحَ  خِرَةِ  وَع   الْ 

خُلوُا وُجُوهَكُم   لِيَسُوءُوا جِدَ  وَلِيدَ  لَ  دَخَلوُهُ  كَمَا ال مَس  ة   أوََّ ا مَا وَلِيتُبَِِّرُوا مَرَّ  عَلوَ 

 ﴾٧﴿ تتَ بيِرًا

[And said], "If you do good, you do good for yourselves; and if you do evil, [you do it] to 

yourselves." Then when the final promise came, [We sent your enemies] to sadden your faces 

and to enter the temple in Jerusalem, as they entered it the first time, and to destroy what they 

had taken over with [total] destruction. 

حَمَكُم   أنَ رَبُّكُم   عَسَىٰ  ناَ عُدتُّم   وَإِن   ْ   يَر   حَصِيرًا لِل كَافرِِينَ  جَهَنَّمَ  وَجَعَل ناَ ْ   عُد 

﴿٨﴾ 

[Then Allah said], "It is expected, [if you repent], that your Lord will have mercy upon you. But if 

you return [to sin], We will return [to punishment]. And We have made Hell, for the disbelievers, 

a prison-bed."  

ذَا إِنَّ   ٰـ آنَ  هَ دِي ال قرُ  مِنيِنَ  وَيبَُشِِّرُ  أقَ وَمُ  هِيَ  لِلَّتيِ يهَ   يَع مَلوُنَ  الَّذِينَ  ال مُؤ 

الِحَاتِ  رًا لهَُم   أنََّ  الصَّ  ﴾٩﴿ كَبيِرًا أجَ 

Indeed, this Qur'an guides to that which is most suitable and gives good tidings to the believers 

who do righteous deeds that they will have a great reward.  

مِنوُنَ  لاَ  الَّذِينَ  وَأنََّ   خِرَةِ  يؤُ  ناَ باِلْ  تدَ   ﴾١٠﴿ ألَِيمًا عَذَاباً لهَُم   أعَ 
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And that those who do not believe in the Hereafter - We have prepared for them a painful 

punishment.  

عُ   نسَانُ  وَيدَ  ِ نسَانُ  وَكَانَ  ْ   باِل خَي رِ  دُعَاءَهُ  باِلشَّرِِّ  الْ  ِ  ﴾١١﴿ عَجُولاً  الْ 

And man supplicates for evil as he supplicates for good, and man is ever hasty.  

ناَ ْ   آيتَيَ نِ  وَالنَّهَارَ  اللَّي لَ  وَجَعَل ناَ   مُب صِرَةً  النَّهَارِ  آيَةَ  وَجَعَل ناَ اللَّي لِ  آيَةَ  فَمَحَو 

لًا  لِِّتبَ تغَوُا ن فضَ  بِِّكُم   مِِّ ء   وَكُلَّ  ْ   وَال حِسَابَ  السِِّنِينَ  عَدَدَ  وَلِتعَ لَمُوا رَّ ل ناَهُ  شَي   فصََّ

 ﴾١٢﴿ تفَ صِيلًا 

And We have made the night and day two signs, and We erased the sign of the night and made 

the sign of the day visible that you may seek bounty from your Lord and may know the number 

of years and the account [of time]. And everything We have set out in detail.  

رِجُ  ْ   عُنقُِهِ  فيِ طَائِرَهُ  ناَهُ ألَ زَم   إنِسَان   وَكُلَّ   مَ  لَهُ  وَنخُ   يلَ قاَهُ  كِتاَباً ال قِياَمَةِ  يوَ 

 ﴾١٣﴿ مَنشُورًا

And [for] every person We have imposed his fate upon his neck, and We will produce for him on 

the Day of Resurrection a record which he will encounter spread open.  

مَ  بِنفَ سِكَ  كَفىَٰ  كِتاَبكََ  اق رَأ     ﴾١٤﴿ حَسِيباً عَلَي كَ  ال يوَ 

[It will be said], "Read your record. Sufficient is yourself against you this Day as accountant."  

نِ   تدََىٰ  مَّ تدَِي فإَنَِّمَا اه   تزَِرُ  وَلاَ  ْ   عَليَ هَا ضِلُّ يَ  فإَنَِّمَا ضَلَّ  وَمَن ْ   لِنفَ سِهِ  يهَ 

رَ  وَازِرَة   رَىٰ  وِز   ﴾١٥﴿ رَسُولاً  نَب عثََ  حَتَّىٰ  مُعذَِِّبِينَ  كُنَّا وَمَا ْ   أخُ 

Whoever is guided is only guided for [the benefit of] his soul. And whoever errs only errs against 

it. And no bearer of burdens will bear the burden of another. And never would We punish until 

We sent a messenger.  
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ناَ وَإذَِا  لِكَ  أنَ أرََد  يَةً  نُّه  ناَ قَر  لُ  عَلَي هَا فحََقَّ  فِيهَا فَفَسَقوُا مُت رَفِيهَا أمََر   ال قوَ 

ناَهَا ر  مِيرًا فدََمَّ  ﴾١٦﴿ تدَ 

And when We intend to destroy a city, We command its affluent but they defiantly disobey 

therein; so the word comes into effect upon it, and We destroy it with [complete] destruction.  

ناَ وَكَم    لَك   خَبِيرًا عِباَدِهِ  بذِنُوُبِ  بِرَبِِّكَ  وَكَفىَٰ  ْ   نوُح   بَع دِ  مِن ال قرُُونِ  مِنَ  أهَ 

 ﴾١٧﴿ ابصَِيرً 

And how many have We destroyed from the generations after Noah. And sufficient is your Lord, 

concerning the sins of His servants, as Acquainted and Seeing.  

ل ناَ ال عاَجِلةََ  يرُِيدُ  كَانَ  مَّن  جَهَنَّمَ  لهَُ  ل ناَجَعَ  ثمَُّ  نُّرِيدُ  لِمَن نشََاءُ  مَا فِيهَا لَهُ  عَجَّ

لَاهَا حُورًا مَذ مُومًا يصَ  د   ﴾١٨﴿ مَّ

Whoever should desire the immediate - We hasten for him from it what We will to whom We 

intend. Then We have made for him Hell, which he will [enter to] burn, censured and banished.  

خِرَةَ  ادَ أرََ  وَمَن    مِن   وَهُوَ  سَع يَهَا لَهَا وَسَعىَٰ  الْ  ئكَِ  مُؤ  ٰـ كُورًا سَع يهُُم كَانَ  فأَوُلَ ش   مَّ

﴿١٩﴾ 

But whoever desires the Hereafter and exerts the effort due to it while he is a believer - it is 

those whose effort is ever appreciated [by Allah].  

ؤُلَاءِ  نُّمِدُّ  كُلاًّ   ٰـ ؤُلَاءِ  هَ ٰـ ظُورًا رَبِِّكَ  عَطَاءُ  كَانَ  وَمَا ْ   رَبِِّكَ  عَطَاءِ  مِن   وَهَ  مَح 

﴿٢٠﴾ 

To each [category] We extend - to these and to those - from the gift of your Lord. And never has 

the gift of your Lord been restricted.  
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ل ناَ كَي فَ  انظُر    خِرَةُ  ْ   بَع ض   عَلىَٰ  بعَ ضَهُم   فضََّ برَُ  وَللَْ  بَرُ  دَرَجَات   أكَ   وَأكَ 

 ﴾٢١﴿ تفَ ضِيلًا 

Look how We have favored [in provision] some of them over others. But the Hereafter is greater 

in degrees [of difference] and greater in distinction.  

عَل   لاَّ   هِ  مَعَ  تجَ  هًا اللّـَ ٰـ ذوُلاً  مَذ مُومًا فتَقَ عدَُ  آخَرَ  إلَِ خ   ﴾٢٢﴿ مَّ

Do not make [as equal] with Allah another deity and [thereby] become censured and forsaken.  

سَاناً وَباِل وَالِدَي نِ  إيَِّاهُ  إِلاَّ  تعَ بدُُوا ألَاَّ  رَبُّكَ  وَقضََىٰ   ا ْ   إحِ   ال كِبَرَ  عِندَكَ  يبَ لغَُنَّ  إِمَّ

هُمَا وَلاَ  أفُ ِّ  لَّهُمَا تقَلُ فلََا  كِلَاهُمَا أوَ   أحََدُهُمَا لاً  لَّهُمَا وَقلُ تنَ هَر   ﴾٢٣﴿ كَرِيمًا قوَ 

And your Lord has decreed that you not worship except Him, and to parents, good treatment. 

Whether one or both of them reach old age [while] with you, say not to them [so much as], "uff," 

and do not repel them but speak to them a noble word.  

فِض    مَةِ  مِنَ  الذُّلِِّ  جَناَحَ  لَهُمَا وَاخ  ح  بِِّ  وَقلُ الرَّ هُمَا رَّ حَم   صَغِيرًا رَبَّياَنيِ كَمَا ار 

﴿٢٤﴾ 

And lower to them the wing of humility out of mercy and say, "My Lord, have mercy upon them 

as they brought me up [when I was] small."  

بُّكُم    لمَُ  رَّ ابيِنَ  كَانَ  فإَنَِّهُ  صَالِحِينَ  تكَُونوُا إِن ْ   نفُوُسِكُم   فيِ بِمَا أعَ  وََّ  غَفوُرًا لِلِ 

﴿٢٥﴾ 

Your Lord is most knowing of what is within yourselves. If you should be righteous [in intention] - 

then indeed He is ever, to the often returning [to Him], Forgiving.  

بىَٰ  ذَا وَآتِ   كِينَ  حَقَّهُ  ال قرُ   ﴾٢٦﴿ تبَ ذِيرًا تبُذَِِّر   وَلاَ  السَّبيِلِ  وَاب نَ  وَال مِس 

And give the relative his right, and [also] the poor and the traveler, and do not spend wastefully.  
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وَانَ  كَانوُا ال مُبذَِِّرِينَ  إِنَّ    ﴾٢٧﴿ كَفوُرًا لِرَبِِّهِ  الشَّي طَانُ  وَكَانَ  ْ   الشَّياَطِينِ  إخِ 

Indeed, the wasteful are brothers of the devils, and ever has Satan been to his Lord ungrateful.  

ا مَة   اب تِغاَءَ  عَن هُمُ  تعُ رِضَنَّ  وَإِمَّ ن رَح  بِِّكَ  مِِّ جُوهَا رَّ لاً  لَّهُم   فَقلُ ترَ  ي سُورًا قوَ   مَّ

﴿٢٨﴾ 

And if you [must] turn away from the needy awaiting mercy from your Lord which you expect, 

then speak to them a gentle word.  

عَل   وَلاَ   هَا وَلاَ  عُنقُِكَ  إلِىَٰ  مَغ لوُلَةً  يدََكَ  تجَ   مَلوُمًا فتَقَ عدَُ  ال بَس طِ  كُلَّ  تبَ سُط 

سُورًا ح   ﴾٢٩﴿ مَّ

And do not make your hand [as] chained to your neck or extend it completely and [thereby] 

become blamed and insolvent.  

قَ  يبَ سُطُ  رَبَّكَ  إِنَّ   ز   بصَِيرًا خَبِيرًا بعِِباَدِهِ  كَانَ  إِنَّهُ  ْ   وَيَق دِرُ  يشََاءُ  لِمَن الرِِّ

﴿٣٠﴾ 

Indeed, your Lord extends provision for whom He wills and restricts [it]. Indeed He is ever, 

concerning His servants, Acquainted and Seeing.  

لَادَكُم   تقَ تلُوُا وَلاَ   يَةَ  أوَ  لَاق   خَش  نُ  ْ   إمِ  زُقهُُم   نَّح   كَانَ  قَت لهَُم   إِنَّ  ْ   وَإِيَّاكُم   نَر 

ئاً  ﴾٣١﴿ كَبِيرًا خِط 

And do not kill your children for fear of poverty. We provide for them and for you. Indeed, their 

killing is ever a great sin.  

نىَٰ  تقَ رَبوُا وَلاَ    ﴾٣٢﴿ سَبِيلًا  وَسَاءَ  فاَحِشَةً  كَانَ  إِنَّهُ  ْ   الزِِّ

And do not approach unlawful sexual intercourse. Indeed, it is ever an immorality and is evil as 

a way.  
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مَ  الَّتيِ النَّف سَ  تقَ تلُوُا وَلاَ   هُ  حَرَّ لوُمًا قتُِلَ  وَمَن ْ   ال حَقِِّ بِ  إِلاَّ  اللّـَ  جَعَل ناَ فَقدَ   مَظ 

 ﴾٣٣﴿ مَنصُورًا كَانَ  إنَِّهُ  ْ   ال قتَ لِ  فِِّي يسُ رِف فلََا  سُل طَاناً لِوَلِيِِّهِ 

And do not kill the soul which Allah has forbidden, except by right. And whoever is killed unjustly 

- We have given his heir authority, but let him not exceed limits in [the matter of] taking life. 

Indeed, he has been supported [by the law].  

سَنُ  هِيَ  باِلَّتيِ إِلاَّ  ال يتَيِمِ  مَالَ  تقَ رَبوُا وَلاَ   فوُا ْ   أشَُدَّهُ  يَب لغَُ  حَتَّىٰ  أحَ   وَأوَ 

دِ  ئوُلاً  كَانَ  دَ ال عَه   إِنَّ  ْ   باِل عَه   ﴾٣٤﴿ مَس 

And do not approach the property of an orphan, except in the way that is best, until he reaches 

maturity. And fulfill [every] commitment. Indeed, the commitment is ever [that about which one 

will be] questioned.  

فوُا  طَاسِ  وَزِنوُا كِل تمُ   إذَِا لَ ال كَي   وَأوَ  تقَِيمِ  باِل قِس  لِكَ  ْ   ال مُس  سَنُ  خَي ر   ذَٰ  تأَ وِيلًا  وَأحَ 

﴿٣٥﴾ 

And give full measure when you measure, and weigh with an even balance. That is the best 

[way] and best in result.  

عَ  إِنَّ  ْ   م  عِل   بِهِ  لكََ  لَي سَ  مَا تقَ فُ  وَلاَ   ئكَِ  كُلُّ  وَال فؤَُادَ  وَال بصََرَ  السَّم  ٰـ  كَانَ  أوُلَ

ئوُلاً  عَن هُ   ﴾٣٦﴿ مَس 

And do not pursue that of which you have no knowledge. Indeed, the hearing, the sight and the 

heart - about all those [one] will be questioned.  

شِ  وَلاَ   ضِ  فيِ تمَ  رَ  رِقَ  لَن إِنَّكَ  ْ   مَرَحًا الْ  ضَ  تخَ  رَ   ال جِباَلَ  تبَ لغَُ  وَلَن الْ 

 ﴾٣٧﴿ طُولاً 

And do not walk upon the earth exultantly. Indeed, you will never tear the earth [apart], and you 

will never reach the mountains in height.  
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لِكَ  كُلُّ   رُوهًا رَبِِّكَ  عِندَ  ئهُُ سَيِِّ  كَانَ  ذَٰ  ﴾٣٨﴿ مَك 

All that - its evil is ever, in the sight of your Lord, detested. 

لِكَ  ا ذَٰ حَىٰ  مِمَّ مَةِ  مِنَ  رَبُّكَ  إِلَي كَ  أوَ  عَل   وَلاَ  ْ   ال حِك  هِ  مَعَ  تجَ  هًا اللّـَ ٰـ  فتَلُ قىَٰ  آخَرَ  إِلَ

حُورًا مَلوُمًا جَهَنَّمَ  فيِ د   ﴾٣٩﴿ مَّ

That is from what your Lord has revealed to you, [O Muhammad], of wisdom. And, [O mankind], 

do not make [as equal] with Allah another deity, lest you be thrown into Hell, blamed and 

banished.  

فاَكُم    لاً  لَتقَوُلوُنَ  إِنَّكُم   ْ   إنِاَثاً ئِكَةِ ال مَلَا  مِنَ  وَاتَّخَذَ  باِل بنَِينَ  رَبُّكُم أفَأَصَ   عَظِيمًا قوَ 

﴿٤٠﴾ 

Then, has your Lord chosen you for [having] sons and taken from among the angels daughters? 

Indeed, you say a grave saying.  

ف ناَ وَلَقدَ    ذَا فيِ صَرَّ ٰـ آنِ  هَ  ﴾٤١﴿ نفُوُرًا إِلاَّ  زِيدُهُم  يَ  وَمَا لِيذََّكَّرُوا ال قرُ 

And We have certainly diversified [the contents] in this Qur'an that mankind may be reminded, 

but it does not increase the disbelievers except in aversion.  

ب تغَوَ   إذًِا يَقوُلوُنَ  كَمَا آلِهَة   مَعهَُ  كَانَ  لَّو   قلُ  شِ  ذِي إِلىَٰ  الاَّ  ﴾٤٢﴿ سَبِيلًا  ال عرَ 

Say, [O Muhammad], "If there had been with Him [other] gods, as they say, then they [each] 

would have sought to the Owner of the Throne a way."  

ا وَتعَاَلىَٰ  سُب حَانَهُ   ا يَقوُلوُنَ  عَمَّ  ﴾٤٣﴿ كَبيِرًا عُلوًُّ

Exalted is He and high above what they say by great sublimity.  

ضُ  السَّب عُ  السَّمَاوَاتُ  لهَُ  تسَُبِِّحُ   رَ  ن وَإنِ ْ   فِيهِنَّ  وَمَن وَالْ  ء   مِِّ  يسَُبِِّحُ  إِلاَّ  شَي 

دِهِ  كِن بحَِم  ٰـ بِيحَهُم   تفَ قهَُونَ  لاَّ  وَلَ  ﴾٤٤﴿ غَفوُرًا حَلِيمًا كَانَ  إنَِّهُ  ْ   تسَ 
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The seven heavens and the earth and whatever is in them exalt Him. And there is not a thing 

except that it exalts [Allah] by His praise, but you do not understand their [way of] exalting. 

Indeed, He is ever Forbearing and Forgiving.  

آنَ  قرََأ تَ  وَإذَِا  مِنوُنَ  لاَ  الَّذِينَ  وَبيَ نَ  بَي نكََ  جَعَل ناَ ال قرُ  خِرَةِ  يؤُ  توُرًا حِجَاباً باِلْ  س   مَّ

﴿٤٥﴾ 

And when you recite the Qur'an, We put between you and those who do not believe in the 

Hereafter a concealed partition.  

تَ  وَإذَِا ْ   وَق رًا آذَانِهِم   وَفيِ يَف قهَُوهُ  أنَ أكَِنَّةً  قلُوُبِهِم   عَلىَٰ  وَجَعَل ناَ   فيِ رَبَّكَ  ذَكَر 

آنِ  دَهُ  ال قرُ  ا وَح  باَرِهِم   عَلىَٰ  وَلَّو   ﴾٤٦﴿ نفُوُرًا أدَ 

And We have placed over their hearts coverings, lest they understand it, and in their ears 

deafness. And when you mention your Lord alone in the Qur'an, they turn back in aversion.  

نُ   لمَُ  نَّح  تمَِعوُنَ  بِمَا أعَ  تمَِعوُنَ  إذِ   بِهِ  يسَ  وَىٰ  هُم   وَإذِ   إِلَي كَ  يسَ   يَقوُلُ  إذِ   نجَ 

َّبِعوُنَ  إِن الظَّالِمُونَ  س حُورًا رَجُلًا  إِلاَّ  تتَ  ﴾٤٧﴿ مَّ

We are most knowing of how they listen to it when they listen to you and [of] when they are in 

private conversation, when the wrongdoers say, "You follow not but a man affected by magic."  

ثاَلَ  لكََ  ضَرَبوُا كَي فَ  انظُر    مَ  تطَِيعوُنَ  فلََا  فضََلُّوا الْ   ﴾٤٨﴿ سَبيِلًا  يَس 

Look how they strike for you comparisons; but they have strayed, so they cannot [find] a way. 

(48) 

 ﴾٤٩﴿ جَدِيدًا خَل قاً لمََب عوُثوُنَ  أإَِنَّا وَرُفاَتاً عِظَامًا كُنَّا أإَذَِا وَقاَلوُا 

And they say, "When we are bones and crumbled particles, will we [truly] be resurrected as a 

new creation?"  

 ﴾٥٠﴿ حَدِيدًا أوَ   حِجَارَةً  كُونوُا قلُ  

Say, "Be you stones or iron  
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ا خَل قاً أوَ    مَّ برُُ  مِِّ  فطََرَكُم   الَّذِي قلُِ  ْ   يعُِيدُناَ مَن فَسَيَقوُلوُنَ  ْ   صُدُورِكُم   فيِ يَك 

لَ  ة   أوََّ  أنَ عَسَىٰ  قلُ   ْ   هُوَ  مَتىَٰ  وَيَقوُلوُنَ  رُءُوسَهُم   كَ إِلَي   فَسَينُ غِضُونَ  ْ   مَرَّ

 ﴾٥١﴿ قرَِيباً يَكُونَ 

Or [any] creation of that which is great within your breasts." And they will say, "Who will restore 

us?" Say, "He who brought you forth the first time." Then they will nod their heads toward you 

and say, "When is that?" Say, "Perhaps it will be soon -  

مَ   عُوكُم   يوَ  تجَِيبوُنَ  يدَ  دِهِ  فَتسَ   ﴾٥٢﴿ قلَِيلًا  إِلاَّ  لَّبثِ تمُ   إِن وَتظَُنُّونَ  بحَِم 

On the Day He will call you and you will respond with praise of Him and think that you had not 

remained [in the world] except for a little."  

سَنُ  هِيَ  الَّتيِ يَقوُلوُا لِِّعِباَدِي وَقلُ   إِنَّ  ْ   بيَ نَهُم   يَنزَغُ  الشَّي طَانَ  إِنَّ  ْ   أحَ 

نسَانِ  كَانَ  الشَّي طَانَ  ِ ا لِلْ  بيِناً عَدُوًّ  ﴾٥٣﴿ مُّ

And tell My servants to say that which is best. Indeed, Satan induces [dissension] among them. 

Indeed Satan is ever, to mankind, a clear enemy.  

بُّكُم    لمَُ  رَّ كُم   يَشَأ   إِن ْ   بِكُم   أعَ  حَم  سَل ناَكَ  وَمَا ْ   يعُذَِِّب كُم   يَشَأ   إنِ أوَ   يَر   عَليَ هِم   أرَ 

 ﴾٥٤﴿ وَكِيلًا 

Your Lord is most knowing of you. If He wills, He will have mercy upon you; or if He wills, He will 

punish you. And We have not sent you, [O Muhammad], over them as a manager.  

لمَُ  وَرَبُّكَ   ضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ بمَِن أعَ  رَ  ل ناَ وَلَقدَ   ْ   وَالْ   عَلىَٰ  النَّبِيِِّينَ  بَع ضَ  فضََّ

 ﴾٥٥﴿ زَبوُرًا دَاوُودَ  وَآتيَ ناَ ْ   بَع ض  

And your Lord is most knowing of whoever is in the heavens and the earth. And We have made 

some of the prophets exceed others [in various ways], and to David We gave the book [of 

Psalms]. 
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عُوا قلُِ   تمُ ذِينَ الَّ  اد  ن زَعَم  لِكُونَ  فلََا  دُونِهِ  مِِّ رِِّ  كَش فَ  يمَ  وِيلًا  وَلاَ  عَنكُم   الضُّ  تحَ 

﴿٥٦﴾ 

Say, "Invoke those you have claimed [as gods] besides Him, for they do not possess the [ability 

for] removal of adversity from you or [for its] transfer [to someone else]." 

ئكَِ   ٰـ عُونَ  الَّذِينَ  أوُلَ جُونَ  أقَ رَبُ  أيَُّهُم   ال وَسِيلَةَ  رَبِِّهِمُ  إِلىَٰ  يَب تغَوُنَ  يدَ  مَتهَُ  وَيَر   رَح 

ذوُرًا كَانَ  رَبِِّكَ  عَذَابَ  إِنَّ  ْ   عَذَابهَُ  وَيخََافوُنَ   ﴾٥٧﴿ مَح 

Those whom they invoke seek means of access to their Lord, [striving as to] which of them 

would be nearest, and they hope for His mercy and fear His punishment. Indeed, the 

punishment of your Lord is ever feared. 

ن وَإِن  يَة   مِِّ نُ  إلِاَّ  قرَ  لِكُوهَا نحَ  مِ  قبَ لَ  مُه   ْ   شَدِيدًا عَذَاباً مُعذَِِّبوُهَا أوَ   ال قِياَمَةِ  يوَ 

لِكَ  كَانَ  طُورًا ال كِتاَبِ  فيِ ذَٰ  ﴾٥٨﴿ مَس 

And there is no city but that We will destroy it before the Day of Resurrection or punish it with a 

severe punishment. That has ever been in the Register inscribed.  

سِلَ  أنَ مَنَعَناَ وَمَا لوُنَ  بِهَا كَذَّبَ  أنَ إِلاَّ  ياَتِ باِلْ   نُّر  وََّ  النَّاقةََ  ثمَُودَ  وَآتيَ ناَ ْ   الْ 

سِلُ  وَمَا ْ   بِهَا فظََلَمُوا مُب صِرَةً  ياَتِ  نرُ  وِيفاً إِلاَّ  باِلْ   ﴾٥٩﴿ تخَ 

And nothing has prevented Us from sending signs except that the former peoples denied them. 

And We gave Thamud the she-camel as a visible sign, but they wronged her. And We send not 

the signs except as a warning.  

ياَ جَعَل ناَ وَمَا ْ   باِلنَّاسِ  أحََاطَ  رَبَّكَ  إِنَّ  لكََ  قلُ ناَ وَإذِ    ؤ   فتِ نةًَ  إِلاَّ  أرََي ناَكَ  الَّتيِ الرُّ

آنِ  فيِ ال مَل عوُنَةَ  رَةَ وَالشَّجَ  لِِّلنَّاسِ  فهُُم   ْ   ال قرُ   كَبيِرًا طُغ ياَناً إِلاَّ  يَزِيدُهُم   فَمَا وَنخَُوِِّ

﴿٦٠﴾ 
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And [remember, O Muhammad], when We told you, "Indeed, your Lord has encompassed the 

people." And We did not make the sight which We showed you except as a trial for the people, 

as was the accursed tree [mentioned] in the Qur'an. And We threaten them, but it increases 

them not except in great transgression.  

جُدُوا لِل مَلَائكَِةِ  قلُ ناَ وَإذِ    جُدُ  قاَلَ  إبِ لِيسَ  إِلاَّ  فَسَجَدُوا لِْدَمَ  اس   طِيناً خَلَق تَ  ن  لِمَ  أأَسَ 

﴿٦١﴾ 

And [mention] when We said to the angles, "Prostrate to Adam," and they prostrated, except for 

Iblees. He said, "Should I prostrate to one You created from clay?"  

ذَا أرََأيَ تكََ  قاَلَ   ٰـ تَ  الَّذِي هَ م  ر   لئَِن   عَليََّ  كَرَّ مِ  إِلىَٰ  تنَِ أخََّ تنَكَِنَّ  ال قِياَمَةِ  يوَ   لَْحَ 

يَّتهَُ   ﴾٦٢﴿ قلَِيلًا  إِلاَّ  ذرُِِّ

[Iblees] said, "Do You see this one whom You have honored above me? If You delay me until 

the Day of Resurrection, I will surely destroy his descendants, except for a few."  

فوُرًا جَزَاءً  جَزَاؤُكُم   جَهَنَّمَ  فإَنَِّ  مِن هُم   تبَعِكََ  فَمَن اذ هَب   قاَلَ   و   ﴾٦٣﴿ مَّ

[Allah] said, "Go, for whoever of them follows you, indeed Hell will be the recompense of you - 

an ample recompense.  

تفَ زِز    تطََع تَ  مَنِ  وَاس  تكَِ بصَِ  مِن هُم اس  لِب   و   وَرَجِلِكَ  بخَِي لِكَ  عَليَ هِم وَأجَ 

هُم   وَالِ  فيِ وَشَارِك  مَ  لَادِ  الْ  وَ  هُم   وَالْ   غُرُورًا إِلاَّ  الشَّي طَانُ  يَعِدُهُمُ  وَمَا ْ   وَعِد 

﴿٦٤﴾ 

And incite [to senselessness] whoever you can among them with your voice and assault them 

with your horses and foot soldiers and become a partner in their wealth and their children and 

promise them." But Satan does not promise them except delusion.  

 ﴾٦٥﴿ وَكِيلًا  بِرَبِِّكَ  وَكَفىَٰ  ْ   سُل طَان   عَلَي هِم   لكََ  ليَ سَ  عِباَدِي إِنَّ  
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Indeed, over My [believing] servants there is for you no authority. And sufficient is your Lord as 

Disposer of affairs. 

بُّكُمُ   جِي الَّذِي رَّ رِ  فيِ ال فلُ كَ  لكَُمُ  يزُ  لِهِ  مِن لِتبَ تغَوُا ال بحَ   بكُِم   كَانَ  إِنَّهُ  ْ   فضَ 

 ﴾٦٦﴿ رَحِيمًا

It is your Lord who drives the ship for you through the sea that you may seek of His bounty. 

Indeed, He is ever, to you, Merciful. 

رُّ  مَسَّكُمُ  وَإذَِا رِ  فيِ الضُّ عُونَ  مَن ضَلَّ  ال بحَ  ا ْ   إِيَّاهُ  إِلاَّ  تدَ  اكُم   فلَمََّ بَرِِّ  إِلىَ نجََّ  ال 

تمُ   نسَانُ  وَكَانَ  ْ   أعَ رَض  ِ  ﴾٦٧﴿ كَفوُرًا الْ 

And when adversity touches you at sea, lost are [all] those you invoke except for Him. But when 

He delivers you to the land, you turn away [from Him]. And ever is man ungrateful.  

سِفَ  أنَ أفَأَمَِنتمُ    بَرِِّ  جَانبَِ  بكُِم   يخَ  سِلَ  أوَ   ال   لَكُم   تجَِدُوا لاَ  ثمَُّ  حَاصِباً ي كُم  عَلَ  يرُ 

 ﴾٦٨﴿ وَكِيلًا 

Then do you feel secure that [instead] He will not cause a part of the land to swallow you or 

send against you a storm of stones? Then you would not find for yourselves an advocate.  

رَىٰ  تاَرَةً  فِيهِ  يعُِيدَكُم   نأَ  أمَِنتمُ   أمَ    سِلَ  أخُ  نَ  قاَصِفاً عَلَي كُم   فَيرُ  يحِ  مِِّ  فيَغُ رِقَكُم الرِِّ

تمُ   بِمَا  ﴾٦٩﴿ تبَيِعاً بِهِ  عَلَي ناَ لَكُم   تجَِدُوا لاَ  ثمَُّ  ْ   كَفَر 

Or do you feel secure that He will not send you back into the sea another time and send upon 

you a hurricane of wind and drown you for what you denied? Then you would not find for 

yourselves against Us an avenger.  

ناَ وَلَقدَ    م  رِ  ال بَرِِّ  فيِ وَحَمَل ناَهُم   آدَمَ  بَنيِ كَرَّ نَ  وَرَزَق ناَهُم وَال بحَ   الطَّيِِّباَتِ  مِِّ

ل ناَهُم   ن   كَثيِر   عَلىَٰ  وَفضََّ مَّ  ﴾٧٠﴿ تفَ ضِيلًا  خَلقَ ناَ مِِّ
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And We have certainly honored the children of Adam and carried them on the land and sea and 

provided for them of the good things and preferred them over much of what We have created, 

with [definite] preference.  

مَ   عُو يوَ  ئكَِ  بِيمَِينهِِ  كِتاَبَهُ  أوُتيَِ  فَمَن   ْ   بإِمَِامِهِم   أنُاَس   كُلَّ  ندَ  ٰـ  يَق رَءُونَ  فأَوُلَ

لمَُونَ  وَلاَ  كِتاَبَهُم    ﴾٧١﴿ فَتِيلًا  يظُ 

[Mention, O Muhammad], the Day We will call forth every people with their record [of deeds]. 

Then whoever is given his record in his right hand - those will read their records, and injustice 

will not be done to them, [even] as much as a thread [inside the date seed].  

ذِهِ  فيِ كَانَ  وَمَن  ٰـ مَىٰ  هَ خِرَةِ  فيِ فهَُوَ  أعَ  مَىٰ  الْ   ﴾٧٢﴿ سَبيِلًا  وَأضََلُّ  أعَ 

And whoever is blind in this [life] will be blind in the Hereafter and more astray in way. 

حَي ناَ الَّذِي عَنِ  لَيفَ تِنوُنكََ  كَادُوا وَإِن   وَإذًِا ْ   غَي رَهُ  عَلَي ناَ لِتفَ ترَِيَ  إلِيَ كَ  أوَ 

تَّخَذوُكَ   ﴾٧٣﴿ خَلِيلًا  لاَّ

And indeed, they were about to tempt you away from that which We revealed to you in order to 

[make] you invent about Us something else; and then they would have taken you as a friend.  

لاَ   كَنُ  كِدتَّ  لَقدَ   ثبََّت ناَكَ  أنَ وَلوَ   ﴾٧٤﴿ قَلِيلًا  شَي ئاً إلَِي هِم   ترَ 

And if We had not strengthened you, you would have almost inclined to them a little. 

ذََق ناَكَ  إذًِا   ﴾٧٥﴿ نصَِيرًا عَلَي ناَ لكََ  تجَِدُ  لاَ  ثمَُّ  ال مَمَاتِ  وَضِع فَ  ال حَياَةِ  ضِع فَ  لَّْ

Then [if you had], We would have made you taste double [punishment in] life and double [after] 

death. Then you would not find for yourself against Us a helper.  

ونكََ  كَادُوا وَإِن تفَِزُّ ضِ  مِنَ  ليَسَ  رَ  رِجُوكَ  الْ   خِلَافكََ  يَل بَثوُنَ  لاَّ  وَإذًِا ْ   مِن هَا لِيخُ 

 ﴾٧٦﴿ قلَِيلًا  إِلاَّ 

And indeed, they were about to drive you from the land to evict you therefrom. And then [when 

they do], they will not remain [there] after you, except for a little.  
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سَل ناَ قدَ   مَن سُنَّةَ   سُلِناَ مِن قَب لكََ  أرَ  وِيلًا  لِسُنَّتِناَ تجَِدُ  وَلاَ  ْ   رُّ  ﴾٧٧﴿ تحَ 

[That is Our] established way for those We had sent before you of Our messengers; and you will 

not find in Our way any alteration.  

لَاةَ  أقَمِِ   سِ  لِدُلوُكِ  الصَّ آنَ  اللَّي لِ  غَسَقِ  إِلىَٰ  الشَّم  رِ  وَقرُ  آنَ  إِنَّ  ْ   ال فجَ  رِ  قرُ   ال فجَ 

هُودًا كَانَ   ﴾٧٨﴿ مَش 

Establish prayer at the decline of the sun [from its meridian] until the darkness of the night and 

[also] the Qur'an of dawn. Indeed, the recitation of dawn is ever witnessed. 

د   اللَّي لِ  وَمِنَ   مُودًا مَقاَمًا رَبُّكَ  يَب عَثكََ  أنَ عَسَىٰ  لَّكَ  ناَفلِةًَ  بهِِ  فتَهََجَّ ح   ﴾٧٩﴿ مَّ

And from [part of] the night, pray with it as additional [worship] for you; it is expected that your 

Lord will resurrect you to a praised station.  

بِِّ  وَقلُ  خِل نيِ رَّ خَلَ  أدَ  ق   مُد  نيِ صِد  رِج  رَجَ  وَأخَ  ق   مُخ  عَل صِد   لَّدُنكَ  مِن لِِّي وَاج 

 ﴾٨٠﴿ نَّصِيرًا اسُل طَانً 

And say, "My Lord, cause me to enter a sound entrance and to exit a sound exit and grant me 

from Yourself a supporting authority."  

 ﴾٨١﴿ زَهُوقاً كَانَ  ال باَطِلَ  إنَِّ  ْ   ال باَطِلُ  وَزَهَقَ  ال حَقُّ  جَاءَ  وَقلُ   

And say, "Truth has come, and falsehood has departed. Indeed is falsehood, [by nature], ever 

bound to depart."  

لُ   آنِ  مِنَ  وَننَُزِِّ مَة   شِفاَء   هُوَ  مَا ال قرُ  مِنِينَ  وَرَح   إلِاَّ  الظَّالِمِينَ  يزَِيدُ  وَلاَ  ْ   لِِّل مُؤ 

 ﴾٨٢﴿ خَسَارًا

And We send down of the Qur'an that which is healing and mercy for the believers, but it does 

not increase the wrongdoers except in loss.  
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ناَ وَإذَِا  نسَانِ  عَلىَ أنَ عمَ  ِ  يَئوُسًا كَانَ  الشَّرُّ  مَسَّهُ  وَإذَِا ْ   بجَِانِبِهِ  وَنأَىَٰ  أعَ رَضَ  الْ 

﴿٨٣﴾ 

And when We bestow favor upon the disbeliever, he turns away and distances himself; and 

when evil touches him, he is ever despairing.  

لمَُ  فرََبُّكُم   شَاكِلتَهِِ  عَلىَٰ  يعَ مَلُ  كُل   قلُ    دَىٰ  هُوَ  بمَِن   أعَ   ﴾٨٤﴿ سَبيِلًا  أهَ 

Say, "Each works according to his manner, but your Lord is most knowing of who is best guided 

in way."  

ألَوُنكََ   وحِ  عَنِ  وَيَس  وحُ  قلُِ  ْ   الرُّ رِ  مِن   الرُّ نَ  أوُتيِتمُ وَمَا رَبِِّي أمَ   إِلاَّ  ال عِل مِ  مِِّ

 ﴾٨٥﴿ قَلِيلًا 

And they ask you, [O Muhammad], about the soul. Say, "The soul is of the affair of my Lord. 

And mankind have not been given of knowledge except a little."  

حَي ناَ باِلَّذِي لَنذَ هَبَنَّ  شِئ ناَ وَلَئِن   ﴾٨٦﴿ وَكِيلًا  عَلَي ناَ بِهِ  لكََ  تجَِدُ  لاَ  ثمَُّ  إلَِي كَ  أوَ 

And if We willed, We could surely do away with that which We revealed to you. Then you would 

not find for yourself concerning it an advocate against Us.  

مَةً  إِلاَّ  ن رَح  بِِّكَ  مِِّ لهَُ  إِنَّ  ْ   رَّ  ﴾٨٧﴿ كَبِيرًا عَليَ كَ  كَانَ  فضَ 

Except [We have left it with you] as a mercy from your Lord. Indeed, His favor upon you has 

ever been great.  

تمََعتَِ  لَّئنِِ  قلُ  نسُ  اج  ِ ذَا بِمِث لِ  يأَ توُا أنَ عَلىَٰ  وَال جِنُّ  الْ  ٰـ آنِ  هَ  يأَ توُنَ  لاَ  ال قرُ 

 ﴾٨٨﴿ ظَهِيرًا لِبَع ض   بَع ضُهُم   كَانَ  وَلوَ   بِمِث لِهِ 

Say, "If mankind and the jinn gathered in order to produce the like of this Qur'an, they could not 

produce the like of it, even if they were to each other assistants."  



 

Madinatulilm School   38 Quran Level 10 

ف ناَ وَلَقدَ    ذَا فيِ لِلنَّاسِ  صَرَّ ٰـ آنِ  هَ ثرَُ  فأَبَىَٰ  مَثلَ   كُلِِّ  مِن ال قرُ   كُفوُرًا إِلاَّ  النَّاسِ  أكَ 

﴿٨٩﴾ 

And We have certainly diversified for the people in this Qur'an from every [kind] of example, but 

most of the people refused [anything] except disbelief.  

مِنَ  لَن وَقاَلوُا  ضِ  مِنَ  لَناَ تفَ جُرَ  حَتَّىٰ  لكََ  نُّؤ  رَ   ﴾٩٠﴿ يَنبوُعًا الْ 

And they say, "We will not believe you until you break open for us from the ground a spring.  

ن جَنَّة   لكََ  تكَُونَ  أوَ    رَ  وَعِنبَ   نَّخِيل   مِِّ نَ هَارَ  فتَفُجَِِّ  ﴾٩١﴿ تفَ جِيرًا خِلَالَهَا الْ 

Or [until] you have a garden of palm tress and grapes and make rivers gush forth within them in 

force [and abundance]  

قِطَ  أوَ    تَ  كَمَا ءَ السَّمَا تسُ  هِ  تأَ تيَِ  أوَ   كِسَفاً عَليَ ناَ زَعَم   ﴾٩٢﴿ قبَيِلًا  وَال مَلَائِكَةِ  باِللّـَ

Or you make the heaven fall upon us in fragments as you have claimed or you bring Allah and 

the angels before [us]  

ن بَي ت   لكََ  يَكُونَ  أوَ    رُف   مِِّ مِنَ  وَلَن السَّمَاءِ  فيِ قىَٰ ترَ   أوَ   زُخ   حَتَّىٰ  لِرُقِيِِّكَ  نُّؤ 

لَ  سُولاً  بشََرًا إِلاَّ  كُنتُ  هَل   رَبِِّي سُب حَانَ  قلُ   ْ   نَّق رَؤُهُ  كِتاَباً عَليَ ناَ تنُزَِِّ  ﴾٩٣﴿ رَّ

Or you have a house of gold or you ascend into the sky. And [even then], we will not believe in 

your ascension until you bring down to us a book we may read." Say, "Exalted is my Lord! Was I 

ever but a human messenger?"  

مِنوُا أنَ النَّاسَ  مَنعََ  وَمَا  هُ  أبَعَثََ  قاَلوُا أنَ إِلاَّ  ال هُدَىٰ  جَاءَهُمُ  إذِ   يؤُ   بشََرًا اللّـَ

سُولاً   ﴾٩٤﴿ رَّ

And what prevented the people from believing when guidance came to them except that they 

said, "Has Allah sent a human messenger?"  
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ضِ  فيِ كَانَ  لَّو   قلُ  رَ  شُونَ  مَلَائِكَة   الْ  مَئنِِِّينَ  يمَ  ل ناَ مُط  نَ  عَليَ هِم لنَزََّ  السَّمَاءِ  مِِّ

سُولاً  مَلَكًا  ﴾٩٥﴿ رَّ

Say, "If there were upon the earth angels walking securely, We would have sent down to them 

from the heaven an angel [as a] messenger." 

هِ  كَفىَٰ  قلُ     ﴾٩٦﴿ بصَِيرًا خَبِيرًا بِعِباَدِهِ  كَانَ  إِنَّهُ  ْ   وَبيَ نَكُم   بَي نيِ شَهِيدًا باِللّـَ

Say, "Sufficient is Allah as Witness between me and you. Indeed he is ever, concerning His 

servants, Acquainted and Seeing."  

دِ  وَمَن هُ  يَه  تدَِ  فَهُوَ  اللّـَ لِل   وَمَن ْ   ال مُه  لِياَءَ  لَهُم   تجَِدَ  فلَنَ يضُ   ْ   دُونِهِ  مِن أوَ 

شُرُهُم   مَ  وَنحَ  ياً وُجُوهِهِم   ىٰ عَلَ  ال قِياَمَةِ  يوَ  مًا عُم  ا وَبكُ  أ وَاهُم   ْ   وَصُمًّ  ْ   جَهَنَّمُ  مَّ

ناَهُم   خَبتَ   كُلَّمَا  ﴾٩٧﴿ سَعِيرًا زِد 

And whoever Allah guides - he is the [rightly] guided; and whoever He sends astray - you will 

never find for them protectors besides Him, and We will gather them on the Day of Resurrection 

[fallen] on their faces - blind, dumb and deaf. Their refuge is Hell; every time it subsides We 

increase them in blazing fire.  

لِكَ    لَمَب عوُثوُنَ  أإَِنَّا وَرُفاَتاً اعِظَامً  كُنَّا أإَذَِا وَقاَلوُا بآِياَتنِاَ كَفَرُوا بأِنََّهُم   جَزَاؤُهُم ذَٰ

 ﴾٩٨﴿ جَدِيدًا خَل قاً

That is their recompense because they disbelieved in Our verses and said, "When we are 

bones and crumbled particles, will we [truly] be resurrected [in] a new creation?" 

ا أوََلمَ    هَ ال أنََّ  يَرَو  ضَ  السَّمَاوَاتِ  خَلقََ  الَّذِي لّـَ رَ  لقَُ  أنَ عَلىَٰ  قاَدِر   وَالْ   مِث لَهُم   يخَ 

 ﴾٩٩﴿ كُفوُرًا إِلاَّ  الظَّالِمُونَ  فأَبَىَ فيِهِ  رَي بَ  لاَّ  أجََلًا  لَهُم   وَجَعَلَ 

Do they not see that Allah, who created the heavens and earth, is [the one] Able to create the 

likes of them? And He has appointed for them a term, about which there is no doubt. But the 

wrongdoers refuse [anything] except disbelief.  
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لِكُونَ  أنَتمُ   لَّو   قلُ  مَةِ  خَزَائِنَ  تمَ  تمُ   إذًِا رَبِِّي رَح  سَك  مَ  يةََ  لَّْ نفاَقِ  خَش  ِ  انَ وَكَ  ْ   الْ 

نسَانُ  ِ  ﴾١٠٠﴿ قَتوُرًا الْ 

Say [to them], "If you possessed the depositories of the mercy of my Lord, then you would 

withhold out of fear of spending." And ever has man been stingy.  

ألَ   ْ   بَيِِّناَت   آياَت   تِس عَ  مُوسَىٰ  آتيَ ناَ وَلَقدَ    رَائيِلَ  يبَنِ  فاَس   لَهُ  فَقاَلَ  جَاءَهُم   إذِ   إسِ 

نُ  عَو   ﴾١٠١﴿ مَس حُورًا مُوسَىٰ  ياَ لَْظَُنُّكَ  إِنِِّي فِر 

And We had certainly given Moses nine evident signs, so ask the Children of Israel [about] 

when he came to them and Pharaoh said to him, "Indeed I think, O Moses, that you are affected 

by magic."  

تَ  لَقدَ   قاَلَ   ؤُلَاءِ  أنَزَلَ  مَا عَلِم  ٰـ ضِ  السَّمَاوَاتِ  رَبُّ  إِلاَّ  هَ رَ   وَإِنِِّي بصََائِرَ  وَالْ 

نُ  ياَ لَْظَُنُّكَ  عَو   ﴾١٠٢﴿ مَث بوُرًا فِر 

[Moses] said, "You have already known that none has sent down these [signs] except the Lord 

of the heavens and the earth as evidence, and indeed I think, O Pharaoh, that you are 

destroyed."  

هُم أنَ فأَرََادَ   تفَِزَّ نَ  يسَ  ضِ  مِِّ رَ  رَق ناَهُ  الْ  عَهُ  وَمَن فأَغَ   ﴾١٠٣﴿ جَمِيعاً مَّ

So he intended to drive them from the land, but We drowned him and those with him all 

together.  

رَائيِلَ  لِبنَيِ بَع دِهِ  مِن وَقلُ ناَ  كُنوُا إِس  ضَ  اس  رَ  دُ  جَاءَ  فإَذَِا الْ  خِرَةِ  وَع   بِكُم   جِئ ناَ الْ 

 ﴾١٠٤﴿ لَفِيفاً

And We said after Pharaoh to the Children of Israel, "Dwell in the land, and when there comes 

the promise of the Hereafter, We will bring you forth in [one] gathering." 

سَل ناَكَ  وَمَا ْ   نَزَلَ  وَباِل حَقِِّ  أنَزَل ناَهُ  وَباِل حَقِِّ   ﴾١٠٥﴿ وَنذَِيرًا مُبشَِِّرًا إِلاَّ  أرَ 
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And with the truth We have sent the Qur'an down, and with the truth it has descended. And We 

have not sent you, [O Muhammad], except as a bringer of good tidings and a warner.  

آناً  ل ناَهُ  مُك ث   عَلىَٰ  النَّاسِ  عَلىَ لِتقَ رَأهَُ  فرََق ناَهُ  وَقرُ   ﴾١٠٦﴿ تنَزِيلًا  وَنَزَّ

And [it is] a Qur'an which We have separated [by intervals] that you might recite it to the people 

over a prolonged period. And We have sent it down progressively.  

مِنوُا لاَ  أوَ   بِهِ  آمِنوُا قلُ     عَلَي هِم   يتُ لىَٰ  إذَِا قبَ لِهِ  مِن ال عِل مَ  أوُتوُا الَّذِينَ  إِنَّ  ْ   تؤُ 

ونَ  ذَ قاَنِ لِ  يخَِرُّ دًا لِ   ﴾١٠٧﴿ سُجَّ

Say, "Believe in it or do not believe. Indeed, those who were given knowledge before it - when it 

is recited to them, they fall upon their faces in prostration,  

دُ  كَانَ  إِن رَبِِّناَ سُب حَانَ  وَيَقوُلوُنَ    ﴾١٠٨﴿ ولاً لَمَف عُ  رَبِِّناَ وَع 

And they say, "Exalted is our Lord! Indeed, the promise of our Lord has been fulfilled."  

ونَ   ذَ قاَنِ  وَيخَِرُّ  ﴾١٠٩﴿ ۩ خُشُوعًا وَيزَِيدُهُم   يبَ كُونَ  لِلِ 

And they fall upon their faces weeping, and the Qur'an increases them in humble submission.  

عُوا قلُِ   هَ  اد  عُوا أوَِ  اللّـَ نَ  اد  ٰـ مَ ح  ا أيًَّا ْ   الرَّ عُوا مَّ مَاءُ  فَلَهُ  تدَ  سَ  نىَٰ  الْ   ْ   ال حُس 

هَر   وَلاَ  لِكَ  بَي نَ  وَاب تغَِ  بِهَا تخَُافتِ   وَلاَ  بصَِلَاتكَِ  تجَ   ﴾١١٠﴿ سَبِيلًا  ذَٰ

Say, "Call upon Allah or call upon the Most Merciful. Whichever [name] you call - to Him belong 

the best names." And do not recite [too] loudly in your prayer or [too] quietly but seek between 

that an [intermediate] way.  

دُ  وَقلُِ   هِ  ال حَم   لَّهُ  يَكُن وَلمَ   ال مُل كِ  يفِ  شَرِيك   لَّهُ  يَكُن وَلمَ   وَلدًَا يَتَّخِذ   لمَ   الَّذِي لِلّـَ

نَ  وَلِي   هُ  ْ   الذُّلِِّ  مِِّ بيِرًا وَكَبِِّر   ﴾١١١﴿ تكَ 

And say, "Praise to Allah, who has not taken a son and has had no partner in [His] dominion 

and has no [need of a] protector out of weakness; and glorify Him with [great] glorification." 
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 الاظهار

 :تعريفه
 بالحرف والمراد المظهر الحرف في غنة غير من مخرجه من حرف كل إخراج :اصطلاحًا البيان، :لغة

 الشفوي الإظهار وفي فقط الساكنة النون المطلق الإظهار وفي التنوين أو الساكنة النون هنا المظهر
 .أل لام أي فالتعري لام القمري الإظهار وفي الساكنة، الميم

 
 :قبلها والتنوين الساكنة النون وحكم الحلقي الإظهار حروف

 
 :ستة الباب هذا في وحروفه
 والخاء والغين والحاء والعين والهاء الهمزة

 
 التوين بعد أو كلمتين في أو كلمة في الساكنة النون بعد الستة الحروف هذه من حرف وقع فإذا

  .حلقيًا إظهارًا وسمي الإظهار وجب
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 سورة مريم )19(

 

 ﴾١﴿ كهيعص

 )1( KaafHaYa'aeenSaad.ْ

مَتِ  ذِك رُ   ْ﴾٢﴿ زَكَرِيَّا عَب دَهُ  رَبِِّكَ  رَح 

A mention of the Mercy of your Lord to his worshiper Zachariah, (2)  

ْ﴾٣﴿ خَفِيًّا ندَِاءً  رَبَّهُ  ناَدَىٰ  إذِ   

when he called upon his Lord in secret, (3)  

مُ  وَهَنَ  إِنِِّي رَبِِّ  قاَلَ   تعََلَ  مِنِِّي ال عظَ  أ سُ  وَاش   رَبِِّ  بدُِعَائكَِ  أكَُن وَلمَ   شَي باً الرَّ

ْ﴾٤﴿ شَقِيًّا

 age. with silver glows head my and enfeebled, are bones my ord,L my 'O saying:

 )4( You. to prayer in unblessed been I have Lord, never Yet, 

رَأتَيِ وَكَانتَِ  وَرَائيِ مِن ال مَوَالِيَ  خِف تُ  وَإِنِِّي   لَّدُنكَ  مِن لِي فهََب   اقرًِاعَ  ام 

ْ﴾٥﴿ وَلِيًّا

 me Grant barren. is wife my for me, succeed will who kinsmen my fear I Indeed,

 )5( kinsman a 

علَ هُ   ۖ  يَع قوُبَ  آلِ  مِن   وَيرَِثُ  نيِيَرِثُ   ْ﴾٦﴿ رَضِيًّا رَبِِّ  وَاج 
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 Lord, my him, make and Jacob, of House the to heir an and heir my be will who

)6( satisfied' 

مُهُ  بِغلَُام   نبُشَِِّرُكَ  إِنَّا زَكَرِيَّا ياَ  يىَٰ  اس  عَل لمَ   يحَ  ْ﴾٧﴿ سَمِيًّا قبَ لُ  مِن لَّهُ  نجَ 

 John called be shall he and son, a of tidings good you give We Zachariah, 'O

 )7( before' given never have We name a (Yahya); 

رَأتَيِ وَكَانتَِ  غُلَام   لِي يَكُونُ  أنََّىٰ  رَبِِّ  قاَلَ    ال كِبَرِ  مِنَ  بَلغَ تُ  وَقدَ   عَاقرًِا ام 

ْ﴾٨﴿ عِتِيًّا

'How shall I have a son, Lord' he asked, 'when my wife is barren, and I am 

advanced in years' (8)  

لِكَ  قاَلَ   ْ﴾٩﴿ شَي ئاً كُ تَ  وَلمَ   قبَ لُ  مِن خَلَق تكَُ  وَقدَ   هَيِِّن   عَليََّ  هُوَ  رَبُّكَ  قاَلَ  كَذَٰ

 created I indeed, Me, for easy is "It says: Lord your so; be shall 'It replied: He

 )9( thing." a not were you when time before you 

علَ رَبِِّ  قاَلَ   ْ﴾١٠﴿ سَوِيًّا لَياَل   ثلََاثَ  النَّاسَ  تكَُلِِّمَ  ألَاَّ  آيَتكَُ  قاَلَ   ۚ  آيَةً  لِِّي اج 

 you that is sign 'Your replied: He sign' a me for make 'Lord, said: (Zachariah) He

 )10( fault' without being nights three for eoplep to speak not shallْ

مِهِ  عَلىَٰ  فخََرَجَ   رَابِ  مِنَ  قوَ  حَىٰ  ال مِح  رَةً  سَبِِّحُوا أنَ إِلَي هِم   فأَوَ  ْ﴾١١﴿ وَعَشِيًّا بكُ 

 to them to gestured and nation, his to Sanctuary the from out came he Then

)11( evening. the at and dawn the at Lord) (their exaltْ

يىَٰ  ياَْ ة   ال كِتاَبَ  خُذِ  يحَ  مَ  تيَ ناَهُ وَآ  ۖ   بِقوَُّ ْ﴾١٢﴿ صَبِيًّا ال حُك 
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 judgment him on bestowed We and Book', the to fast hold John, 'O said): (We

  )12( child a yet while 

ن اوَحَناَنً   ْ﴾١٣﴿ تقَِيًّا وَكَانَ  ۖ  وَزَكَاةً  لَّدُنَّا مِِّ

 )13(cautious; was he and purity, and Us from tenderness and 

ا  ْ﴾١٤﴿ عَصِيًّا جَبَّارًا يَكُن وَلمَ   بوَِالِدَي هِ  وَبَرًّ

14( rebellious. nor arrogant neither being parents, his honoring 

مَ  عَلَي هِ  وَسَلَام    مَ  وُلِدَ  يوَ  مَ  تُ يَمُو وَيوَ  ْ﴾١٥﴿حَيًّا يبُ عثَُ  وَيوَ 

 him on and dies, he day the and born was he day the on him upon be Peace )

 )51( alive. up raised is he when day the 

يمََ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر    لِهَا مِن   انتبَذََت   إذِِ  مَر  قيًِّا مَكَاناً أهَ  ْ﴾١٦﴿شَر 

 eastern an to people her from withdrew she how Mary, Book, the in mention And

 )16(them; from apart veil a took she and place 

سَل ناَ حِجَاباً دُونِهِم   مِن فاَتَّخَذَت    ْ﴾١٧﴿ سَوِيًّا بشََرًا لَهَا فَتمََثَّلَ  رُوحَناَ إلِيَ هَا فأَرَ 

 )17( human. perfect a of resemblance the in (Gabriel) itSpir Our her to sent We 

نِ  أعَُوذُ  إِنِِّي قاَلتَ    ٰـ مَ ح  ْ﴾١٨﴿تقَِيًّا كُنتَ  إِن مِنكَ  باِلرَّ

 you If you! from Merciful the in refuge take 'I said: she him) saw she when (And

 )18( fearful' are 

ْ﴾١٩﴿ زَكِيًّا غُلَامًا لكَِ  لِْهََبَ  رَبِِّكِ  رَسُولُ  أنَاَ إِنَّمَا قاَلَ  
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 pure a you give to come have 'and replied, he Lord' your of Messenger the am 'I

 )19( boy' 

نيِ وَلمَ   غُلَام   لِي يَكُونُ  أنََّىٰ  قاَلتَ   سَس  ْ﴾٢٠﴿ بغَِيًّا أكَُ  وَلمَ   بشََر   يَم 

 and human a by touched not am I 'when answered, she son' a bear I shall 'How

)20( unchaste' not 

لِكِ  قاَلَ  عَلَهُ   ۖ  يِِّن  هَ  عَليََّ  هُوَ  رَبُّكِ  قاَلَ  كَذَٰ مَةً  لِِّلنَّاسِ  آيةًَ  وَلِنجَ  نَّا وَرَح   وَكَانَ ۚ  مِِّ

رًا ق ضِيًّا أمَ  ْ﴾٢١﴿ مَّ

 shall We And Me. for is it 'Easy said: has Lord your such "as replied, he so" "Even

 )21( decreed.'" matter a is It Us. from mercy a and mankind to sign a him make 

ْ﴾٢٢﴿قصَِيًّا مَكَاناً بهِِ  فاَنتبَذََت   فحََمَلَت هُ   

) )22( place. off far a to retired and him, carried she Thereupon 

عِ  إِلىَٰ  ال مَخَاضُ  فأَجََاءَهَا 
لةَِ  جِذ  ذَا قبَ لَ  مِتُّ  لَي تنَيِ ياَ قاَلتَ   النَّخ  ٰـ ياً وَكُنتُ  هَ  نسَ 

نسِيًّا ْ﴾٢٣﴿ مَّ

 said: she palmtree, a of trunk the by her upon came birthpangs the when And

 )23( forgotten' thing a become and this before died had I that would 'Oh,  

تِهَا مِن فَناَدَاهَا  زَنيِ لاَّ أَ  تحَ  تكَِ  رَبُّكِ  جَعَلَ  قدَ   تحَ  ْ﴾٢٤﴿ سَرِيًّا تحَ 

 a provided has Lord your look, sorrow, not 'Do her: to below from called He

)24( you, below rivulet  

ي  عِ  إلِيَ كِ  وَهُزِِّ
لةَِ  بجِِذ  ْ﴾٢٥﴿ جَنِيًّا رُطَباً عَليَ كِ  تسَُاقطِ   النَّخ 
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25( you. upon dates ripe fresh drop will it palmtree this of trunk the shake and ْ

رَبيِ فكَُلِيْ ي وَاش  ا  ۖ  عَي ناً وَقرَِِّ تُ  إِنِِّي فَقوُلِي أحََدًا ال بشََرِ  مِنَ  ترََينَِّ  فإَمَِّ  نذََر 

نِ  ٰـ مَ ح  مًا لِلرَّ مَ  أكَُلِِّمَ  فلَنَ   صَو  ْ﴾٢٦﴿ إِنسِيًّا ال يوَ 

 say human any meet you If eyes. your with rejoice and drink and eat reforeThe

 anyone with speak not will and Merciful the to fast a vowed have "I him: to

 )26(today.' 

مَهَا بِهِ  فأَتَتَ    مِلهُُ تَ  قوَ  يمَُ  ياَ قاَلوُا  ۖ  ح  ْ﴾٢٧﴿ فَرِيًّا شَي ئاً جِئ تِ  لقَدَ   مَر 

 have you Mary, 'O said: they and him; carrying nation, her to came She

 )27(thing. monstrous a committed 

تَ  ياَ  رَأَ  أبَوُكِ  كَانَ  مَا هَارُونَ  أخُ  ء   ام  كِ  كَانتَ   وَمَا سَو  ْ﴾٢٨﴿ بَغِيًّا أمُُّ

 mother your was nor man, evil an never was father your Aaron, of sister O

 )28( unchaste' 

دِ  فيِ كَانَ  مَن نكَُلِِّمُ  كَي فَ  قاَلوُا  ۖ   إلِيَ هِ  فأَشََارَت       ْ﴾٢٩﴿ صَبِيًّا ال مَه 

 with speak we can 'How eplied:r they But Jesus). (Prophet him to pointed she So

 )29( cradle' the in baby a 

هِ  عَب دُ  إِنِِّي قاَلَ  ْ﴾٣٠﴿ نَبِيًّا وَجَعلَنَيِ ال كِتاَبَ  آتاَنيَِ  اللّـَ

 Book the me given has Allah Allah. of worshiper the am 'I said: by)ba (the He

 )30( Prophet. a me made and 

صَانيِ كُنتُ  مَا أيَ نَ  مُباَرَكًا وَجَعَلَنيِ  لَاةِ  وَأوَ  كَاةِ  باِلصَّ تُ  مَا وَالزَّ ْ﴾٣١﴿ يًّاحَ  دُم 
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 prayer with me charged has He and am, I wherever blessed be to me made He

)31( live. shall I as long as for charity and 

ا عَل نيِ وَلمَ   لِدَتيِبوَِا وَبَرًّ ْ﴾٣٢﴿ شَقِيًّا جَبَّارًا يجَ 

 arrogant, me made not has He mother; my to kind me) made has (He

)32( unprosperous. 

مَ  عَليََّ  مُ وَالسَّلَا   مَ  وُلِدتُّ  يوَ  مَ  أمَُوتُ  وَيوَ  ْ﴾٣٣﴿ حَيًّا أبُ عثَُ  وَيوَ 

 day the on and die; I day the on and born, was I day the on me upon be Peace

 )33( alive' up raised be shall I when 

لِكَ   يمََ  اب نُ  عِيسَى ذَٰ لَ   ۚمَر  ترَُونَ  فِيهِ  الَّذِي ال حَقِِّ  قوَ  ْ﴾٣٤﴿ يمَ 

 what concerning truth, of saying A Mary. of son the Jesus, (Prophet) was Such

 )34( doubt. theyْ

هِ  كَانَ  مَا ْ رًا قضََىٰ  إذَِا  ۚ سُب حَانهَُ    ۖ وَلدَ   مِن يَتَّخِذَ  أنَ لِلّـَ  كُن لهَُ  يَقوُلُ  فإَنَِّمَا أمَ 

ْ﴾٣٥﴿ فَيَكُونُ 

 He thing a decrees He When Him! to Exaltations son! a take to Allah for not is tI

 )35(is. it and 'Be' says: only 

هَ  وَإِنَّ  بدُُوهُ  وَرَبُّكُم   رَبِِّي اللّـَ ذَا  ۚ فاَع  ٰـ تقَِ  صِرَاط   هَ س  ْ﴾٣٦﴿ يم  مُّ

 the is That Him. worship therefore Lord your and Lord my is Allah Indeed,

 )36( Path. Straight 

تلََفَ  زَابُ  فاَخ  حَ  هَدِ  مِن كَفَرُوا لِِّلَّذِينَ  فوََي ل    ۖ  بَي نِهِم   مِن الْ  ش  م   مَّ ْ﴾٣٧﴿ عَظِيم   يوَ 
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 those to woe then themselves, among variance into fallen have parties the But

37( Day. Dreadful a of scene the for disbelieve who 

مِع    مَ  وَأبَ صِر   بِهِم   أسَ  كِنِ    ۖ يأَ توُنَناَ يوَ  ٰـ مَ  الظَّالِمُونَ  لَ بِين   ضَلَال   فيِ ال يوَ  ْ﴾٣٨﴿ مُّ

 The Us! before come they when Day the on see and hear will they well How )

)38( error. clear in today are evildoersْ

هُم  ْْ مَ  وَأنَذِر  رَةِ  يوَ  رُ  قضُِيَ  إذِ   ال حَس  مَ  لَة   فيِ وَهُم   الْ  مِنوُنَ  لاَ  وَهُم   غَف  ْ﴾٣٩﴿يؤُ 

 whilst determined is matter the when Anguish, of Day that of them Warn

 )39( disbelieve. they heedlessly 

نُ  إِنَّا  ضَ  نَرِثُ  نحَ  رَ  جَعوُنَ  ي نَاوَإلَِ  عَلَي هَا وَمَن   الْ  ْ﴾٤٠﴿ يرُ 

 shall they Us, To it. on are that all and earth the inherit shall We For

 )40( return. 

ْ﴾٤١﴿ نَّبِيًّا صِدِِّيقاً كَانَ  إنَِّهُ  ۚ  يمَ إبِ رَاهِ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر  

 )41( Prophet. a and truthful was He Abraham; Book the in Mention 

مَعُ  لاَ  مَا تعَ بدُُ  لِمَ  أبَتَِ  ياَ لِْبَيِهِ  قاَلَ  إذِ    ْ﴾٤٢﴿شَي ئاً عَنكَ  يغُ نيِ وَلاَ  يبُ صِرُ  وَلاَ  يَس 

 hear, nor see neither can which that worship why father, 'O father: his to said He

 )42( anything? in you helps nor 

دِكَ  فاَتَّبِع نيِ يأَ تكَِ  لمَ   مَا ال عِل مِ  مِنَ  جَاءَنيِ قدَ   إِنِِّي أبَتَِ  ياَ   صِرَاطًا أهَ 

ْ﴾٤٣﴿ سَوِيًّا
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 follow therefore, you, come not has which me to come has knowledge Father,

 )43(Path. Level a to you guide will I me. 

نِ  كَانَ  الشَّي طَانَ  إِنَّ   ۖ  الشَّي طَانَ  تعَ بدُِ  لاَ  أبَتَِ  ياَ  ٰـ مَ ح  ْ﴾٤٤﴿ عَصِيًّا لِلرَّ

 )44( Merciful. the against rebelled has satan for satan; worship not do Father, 

نَ  عَذَاب   يَمَسَّكَ  أنَ أخََافُ  إِنِِّي أبَتَِ  ياَ  نِ  مِِّ ٰـ مَ ح  ْ﴾٤٥﴿ وَلِيًّا ي طَانِ لِلشَّ  فتَكَُونَ  الرَّ

 will you and you upon fall will Merciful the of punishment the that fear I Father,

 )45( satan' of guide a become 

جُمَنَّكَ  تنَتهَِ  لَّم   لئَنِ   ۖ إِب رَاهِيمُ  ياَ آلِهَتيِ عَن   أنَتَ  رَاغِب  أَ  قاَلَ   نيِ  ۖ لَْرَ  جُر   وَاه 

ْ﴾٤٦﴿ مَلِيًّا

 do you if Surely, Abraham? gods, my from away shrink you 'Do replied: he But

 )46( awhile' for me leave so you, stone will I cease not 

تغَ فِرُ  ۖ  عَلَي كَ  سَلَام   قاَلَ  ْ﴾٤٧﴿ حَفِيًّا بيِ كَانَ  إنَِّهُ   ۖ  رَبِِّي لكََ  سَأسَ 

 you, forgive to Lord my upon call shall 'I said, (Abraham) he ou'y on be 'Peace

 )47( gracious. been has He me to for 

تزَِلكُُم   عُونَ  وَمَا وَأعَ  هِ  دُونِ  مِن تدَ  عُو اللّـَ  رَبِِّي بدُِعَاءِ  ونَ أكَُ  ألَاَّ  عَسَىٰ  رَبِِّي وَأدَ 

ْْ﴾٤٨﴿ شَقِيًّا

 call will I Allah. than other upon, call you that and you from away go will I Now

 )48( Lord' my calling in unblessed be not shall I Perhaps Lord. my on 
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ا تزََلَهُم   فَلَمَّ هِ  دُونِ  مِن يعَ بدُُونَ  وَمَا اع  حَاقَ  لَهُ  وَهَب ناَ اللّـَ  وَكُلاًّ   ۖ  وَيَع قوُبَ  إسِ 

ْ﴾٤٩﴿ نَبِيًّا جَعَل ناَ

 than other worshipped, they those and emth from away turned he when So

 )49(Prophet, a made We them of Each Jacob. and Isaac him gave We Allah, 

ن لَهُم وَوَهَب ناَ  مَتِناَ مِِّ ح  ق   لِسَانَ  لَهُم   وَجَعَل ناَ رَّ ْ﴾٥٠﴿ اعَلِيًّ  صِد 

 highly truthful, a them to appointed We and Mercy Our of them gave We and

 )50(tongue, sincere 

لصًَا كَانَ  هُ إِنَّ  ۚ  مُوسَىٰ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر    ْ﴾٥١﴿ نَّبِيًّا رَسُولاً  وَكَانَ  مُخ 

)51( Prophet. a and Messenger, a devoted, was He Moses. Book, the in Mentionْ

يَ مَنِ  الطُّورِ  جَانبِِ  مِن ناَدَي ناَهُ ْ ب ناَهُ  الْ  ْ﴾٥٢﴿ نجَِيًّا وَقرََّ

 in near him drew and mountain, the of side right the from him to out called We

 )52(conversation. (Divine) 

مَتِناَ مِن لَهُ  وَوَهَب ناَ  ح  ْ﴾٥٣﴿ نَبِيًّا هَارُونَ  أخََاهُ  رَّ

 )53( Prophet. a Aaron, brother his him, gave We Mercy Our From 

مَاعِيلَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر    دِ  صَادِقَ  كَانَ  إنَِّهُ  ۚ إسِ  ْ﴾٥٤﴿ نَّبِيًّا رَسُولاً  وَكَانَ  ال وَع 

 Messenger a promise, his to true was too he Ishmael; Book, the in mention And

 )54( Prophet. a and 

لهَُ  يأَ مُرُ  وَكَانَ   لَاةِ  أهَ  كَاةِ  باِلصَّ ضِيًّا رَبِِّهِ  عِندَ  وَكَانَ  وَالزَّ ْ﴾٥٥﴿ مَر 
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 pleased was Lord his and aritych give to and pray to people his ordered he And

 )55(him. with 

رِيسَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر    ْ﴾٥٦﴿ نَّبِيًّا صِدِِّيقاً كَانَ  إِنَّهُ  ۚ  إدِ 

 )56( Prophet, a and truth the of was too he Idris; ook,B the in mention And 

ْ﴾٥٧﴿ عَلِيًّا مَكَاناً وَرَفَع ناَهُ  

 )57( place. high a to him raised We 

ئكَِ  ٰـ هُ  أنَ عمََ  الَّذِينَ  أوُلَ نَ  عَلَي هِم اللّـَ يَّةِ  مِن النَّبيِِِّينَ  مِِّ ن   آدَمَ  ذرُِِّ  نوُح   مَعَ  حَمَل ناَ وَمِمَّ

يَّةِ  وَمِن رَائيِلَ  إِب رَاهِيمَ  ذرُِِّ ن   وَإسِ  تبََي ناَ هَدَي ناَ وَمِمَّ  آياَتُ  عَلَي هِم   تتُ لىَٰ  إذَِاۚ  وَاج 

نِ  ٰـ مَ ح  وا الرَّ دًا خَرُّ ْ﴾٥٨﴿۩ وَبكُِيًّا سُجَّ

 of seed the among from Prophets the among blessed has Allah whom are These

 of ofAbraham, dantsdescen the Noah; with bore We whom those of and Adam

 of verses the when For chose. and guided have We whom those of and Israel,

)58( weeping. prostrate, down fell they them, to recited were Merciful the 

لَاةَ  أضََاعُوا خَل ف   هِم  بَع دِ  مِن فخََلَفَ    فَ   ۖ  الشَّهَوَاتِ  وَاتَّبَعوُا الصَّ نَ  فَسَو   يَل قوَ 

ْ﴾٥٩﴿ غَيًّا

 their followed and prayers their wasted them succeeded that generation the But

 )59( rorer encounter shall they so desires, 

ئكَِ  صَالِحًا وَعَمِلَ  وَآمَنَ  تاَبَ  مَن إِلاَّ   ٰـ خُلوُنَ  فأَوُلَ لَمُونَ  وَلاَ  ال جَنَّةَ  يدَ   يظُ 

ْ﴾٦٠﴿ شَي ئاً
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 be shall those works; good does and believes and repents who he except

)60( way. any in wronged be not shall and Paradise to admitted 

ن   جَنَّاتِ   نُ  وَعَدَ  الَّتيِ عَد  ٰـ مَ ح  دُهُ  كَانَ  إِنَّهُ  ۚ   باِل غَي بِ  عِباَدَهُ  الرَّ ْ﴾٦١﴿مَأ تِيًّا وَع 

 His promised has Merciful the which Eden, of Gardens the) enter shall (They 

 )61( come. shall promise His Indeed, Unseen. the in worshipersْ

مَعوُنَ  لاَّ ْ قهُُم   وَلَهُم   ۖ  سَلَامًا إِلاَّ  لغَ وًا فيِهَا يسَ  رَةً  فِيهَا رِز  ْ﴾٦٢﴿ وَعَشِيًّا بكُ 

 given be shall they there And peace. only but talk, idle no hear shall they There,

 )62( evening. the at and dawn at provision their 

ْ﴾٦٣﴿تقَِيًّا كَانَ  مَن عِباَدِناَ مِن   نوُرِثُ  الَّتيِ ال جَنَّةُ  تِل كَ  

 )63( inherit. to worshipers cautious the give shall We which radisePa the is That 

لُ  وَمَا  رِ  إِلاَّ  نَتنََزَّ لِكَ  بَي نَ  وَمَا خَل فَناَ وَمَا أيَ دِيناَ بيَ نَ  مَا لَهُ   ۖ  رَبِِّكَ  بأِمَ   وَمَا ۚ  ذَٰ

ْ﴾٦٤﴿ نسَِيًّا رَبُّكَ  انَ كَ 

 Him To Lord. your of command the at except descend not do 'We said:) (Gabriel

 between. lies that all and us, behind is that all and us before is that all belongs

)64( rget.fo not does Lord Yourْ

بُّ ْ ضِ  السَّمَاوَاتِ  رَّ رَ  هُ  بَي نَهُمَا وَمَا وَالْ  بدُ  طَبِر   فاَع   لهَُ  تعَ لمَُ  هَل   ۚ  لِعِباَدَتِهِ  وَاص 

ْ﴾٦٥﴿ سَمِيًّا

 Him, worship so them, between is that all and earth the and heavens the of Lord

 His with named be can that any know you Do worship. His in patient be

 )65( Name' 
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نسَانُ  وَيَقوُلُ   ِ فَ  مِتُّ  مَا أإَذَِا الْ  رَجُ  لَسَو  ْ﴾٦٦﴿ حَيًّا أخُ 

 )66( life' to raised be I shall dead, am I when 'What, says: human The 

نسَانُ  يذَ كُرُ  أوََلاَ   ِ ْ﴾٦٧﴿شَي ئاً يكَُ  وَلمَ   قبَ لُ  مِن خَلَق ناَهُ  أنََّا الْ 

 a not was he when before him created We that remember not human the Will

 )67( thing. 

شُرَنَّهُم   كَ فوََرَبِِّ   ضِرَنَّهُم   ثمَُّ  وَالشَّياَطِينَ  لَنحَ  لَ  لَنحُ  ْ﴾٦٨﴿ جِثِيًّا جَهَنَّمَ  حَو 

 them parade shall We and satans, the and them gather will We Lord, your By

 )68( Gehenna: in knees their on hobbling 

نِ  عَلىَ أشََدُّ  أيَُّهُم   شِيعةَ   كُلِِّ  مِن لَنَنزِعَنَّ  ثمَُّ   ٰـ مَ ح  ْ﴾٦٩﴿عِتيًِّا الرَّ

 in hardened most the was them of whichever out pluck will We party every from

 )69( Merciful. Most the of disdain  َُّنُ  ثم لمَُ  لنَحَ  لىَٰ  هُم   باِلَّذِينَ  أعَ   بِهَا أوَ 

ْ﴾٧٠﴿ صِلِيًّا

 )70( therein. burned be to most deserves owh know alone We 

نكُم   وَإِن  ق ضِيًّا حَت مًا رَبِِّكَ  عَلىَٰ  كَانَ   ۚ وَارِدُهَا إِلاَّ  مِِّ ْ﴾٧١﴿ مَّ

 decreed, thing a is such it: to down go not shall who you of one not is There

 )71( Lord. your by determined 

ي ثمَُّ   نذََرُ  اتَّقوَا الَّذِينَ  ننُجَِِّ ْ﴾٧٢﴿ جِثِيًّا فِيهَا الظَّالِمِينَ  وَّ

 be shall harmdoers the but Us, of cautious were who those save will We Then,

 )72(knees. their on hobbling there left 
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 خَي ر   ال فَرِيقَي نِ  أيَُّ  آمَنوُا لِلَّذِينَ  كَفَرُوا الَّذِينَ  قاَلَ  ناَت  بَيِِّ  آياَتنُاَ عَلَي هِم   تتُ لىَٰ  وَإذَِا 

قاَمًا سَنُ  مَّ ْ﴾٧٣﴿ ندَِيًّا وَأحَ 

 believers: the to say unbelievers the them to recited are verses clear Our When

 )73( company' or position better a has parties two the of 'Which 

ناَ وَكَم    لَك  ن قبَ لَهُم أهَ  ن   مِِّ سَنُ  هُم   قَر  ْ﴾٧٤﴿ وَرِئ ياً أثَاَثاً أحَ 

 in greater far were who them, before destroyed We have tionsgenera many How

)74( boastful! more and richesْ

لَالَةِ  فيِ كَانَ  مَن قلُ  ْ دُد   الضَّ نُ  لَهُ  فلَ يَم  ٰـ مَ ح  ا إذَِا حَتَّىٰ ۚ  مَدًّا الرَّ  يوُعَدُونَ  امَ  رَأوَ 

ا ا ال عذََابَ  إِمَّ كَاناً شَر   هُوَ  مَن   فسََيَع لمَُونَ  السَّاعَةَ  وَإِمَّ عفَُ  مَّ ْ﴾٧٥﴿ جُندًا وَأضَ 

 they until span life his prolong Merciful Most the let error, in is 'Whosoever Say:

 Thenshall Hour. the or punishment, a it be threatened, were they hichw that see

 )75( hosts' in weaker is who and place worst the is whose know they 

هُ  وَيَزِيدُ   ا الَّذِينَ  اللّـَ تدََو  الِحَاتُ  ال باَقيِاَتُ وَ  ۗ  هُدًى اه   ثوََاباً رَبِِّكَ  عِندَ  خَي ر   الصَّ

رَدًّا وَخَي ر   ْ﴾٧٦﴿ مَّ

 abide. that things and guidance in guided were who those increase will Allah

)76( return. in better d,an Lord, your with reward in better are deeds Goodْ

ْ﴾٧٧﴿ وَوَلدًَا مَالاً  لَْوُتيَنََّ  وَقاَلَ  بآِياَتِناَ كَفرََ  الَّذِي أفَرََأيَ تَ ْ

 be surely shall 'I says: yet and verses urO disbelieves who he seen you Have

)77( children' and wealth given 
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نِ  عِندَ  اتَّخَذَ  أمَِ  ال غَي بَ  أطََّلعََ   ٰـ مَ ح  دًا الرَّ ْ﴾٧٨﴿ عَه 

 the with covenant a taken Or Unseen? the of knowledge gained he asH

 )78( Merciful? 

تبُُ  ۚ كَلاَّ   ْ﴾٧٩﴿ مَدًّا ال عذََابِ  مِنَ  لَهُ  وَنَمُدُّ  يَقوُلُ  مَا سَنكَ 

 his of length the prolong and says he what down write will We contrary, the On

 )79( punishment.  ُُدًا وَيأَ تيِناَ يَقوُلُ  مَا وَنرَِثه ْ﴾٨٠﴿فَر 

 )80( alone. Us before come will he and speaks he which of that inherit shall We 

هِ  دُونِ  مِن وَاتَّخَذوُا  ا لَهُم   لِِّيكَُونوُا آلِهَةً  اللّـَ ْ﴾٨١﴿ عِزًّ

 from power a be might they that Allah, than other gods, taken have they And

 )81( them. 

فرُُونَ  ۚكَلاَّ   ْ﴾٨٢﴿ ضِدًّا عَلَي هِم   وَيَكُونوُنَ  بعِِباَدَتِهِم   سَيكَ 

82(them. against turn and worship their renounce will They no! Indeed 

سَل ناَ أنََّا ترََ  ألَمَ    هُ  ال كَافرِِينَ  عَلىَ الشَّياَطِينَ  أرَ  ا م  تؤَُزُّ ْ﴾٨٣﴿ أزًَّ

 prick who satans unbelievers the to down send We how seen not you Have ) 

 )83( them? 

ا لَهُم   دُّ نَعُ  إنَِّمَا ۖ  عَليَ هِم   تعَ جَل   فلََا   ْ﴾٨٤﴿ عَدًّ

 a them to out count We for them, against (things) hasten not do Therefore,

)84( number, 
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مَ   شُرُ  يوَ  نِ  لىَإِ  ال مُتَّقِينَ  نحَ  ٰـ مَ ح  ْ﴾٨٥﴿ وَف دًا الرَّ

 the to righteous the gather ceremonially will We when Day the on and

)85( Merciful, 

رِمِينَ  وَنَسُوقُ   دًا جَهَنَّمَ  ىٰ إِلَ  ال مُج  ْ﴾٨٦﴿ وِر 

)86( Gehenna into herds, as evildoers the drive and 

لِكُونَ  لاَّ   ح   عِندَ  اتَّخَذَ  مَنِ  إِلاَّ  الشَّفاَعَةَ  يَم  نِ الرَّ ٰـ دًا مَ ْ﴾٨٧﴿ عَه 

 covenant a taken have who those except intercession, of power no have who

 )87( Merciful. the with 

نُ الرَّ  اتَّخَذَ  وَقاَلوُا  ٰـ مَ ْ﴾٨٨﴿ وَلدًَا ح 

 )88( son' a taken has Merciful 'The say: they And 

ْ﴾٨٩﴿ إدًِّا شَي ئاً جِئ تمُ   لَّقدَ   

)89( thing! monstrous a brought have you Surely,ْ

نَ  السَّمَاوَاتُ  تكََادُ ْ ضُ  وَتنَشَقُّ  مِن هُ  يتَفَطََّر  رَ  ْ﴾٩٠﴿ هَدًّا ال جِباَلُ  وَتخَِرُّ  الْ 

 mountains and asunder, split earth the and torn nearly are heavens the Thereby 

)90( down crashing fall 

ا أنَ  نِ  دَعَو  ٰـ مَ ح  ْ﴾٩١﴿ وَلدًَا لِلرَّ

)91( Merciful. the to son a ascribed have they because 

نِ  يَنبَغِي وَمَا  ٰـ مَ ح  ْ﴾٩٢﴿ وَلدًَا يَتَّخِذَ  أنَ لِلرَّ
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)92( son! a take to Merciful the for not is It 

ضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ مَن كُلُّ  إِن  رَ  نِ  آتيِ إلِاَّ  وَالْ  ٰـ مَ ح  ْ﴾٩٣﴿ عَب دًا الرَّ

 a as Merciful the to comes he except earth and sheaven the in none is There

 )93( worshiper. 

صَاهُم   لَّقدَ    هُم   أحَ  ْ﴾٩٤﴿ عَدًّا وَعَدَّ

 )94( all; umberedn exactly and them counted has He 

مَ  آتيِهِ  وَكُلُّهُم    دًا ال قِياَمَةِ  يوَ  ْ﴾٩٥﴿ فَر 

)95( alone. Resurrection, of Day the on Him to come shall one each and 

الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِينَ  إِنَّ ْ عَلُ  الصَّ نُ  لَهُمُ  سَيجَ  ٰـ مَ ح  ْ﴾٩٦﴿وُدًّا الرَّ

 them for assign will ulMercif the deeds, righteous do and believe who Those

 )96( love. 

ناَهُ  فإَنَِّمَا  مًا بِهِ  وَتنُذِرَ  ال مُتَّقِينَ  بِهِ  لِتبُشَِِّرَ  بِلِسَانكَِ  يَسَّر  ْ﴾٩٧﴿لُّدًّا قوَ 

 glad the proclaim you that order in tongue own your in easy it made veha We

 )97( nation. stubborn a to warning give and cautious the to tidings 

ناَ وَكَم    لَك  ن قبَ لَهُم أهَ  ن   مِِّ ن   مِن هُم سُّ تحُِ  هَل   قَر  مَعُ  أوَ   أحََد   مِِّ زًا لَهُم   تسَ   ﴾٩٨﴿ رِك 

How many generations have We destroyed before them! Do you sense even one 

of them, or hear a whisper from them? (98) 
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 سورة محمد )47(

مِ  هِ  بِس  نِ  اللّـَ ٰـ مَ ح  حِيمِ  الرَّ  الرَّ

هِ  سَبيِلِ  عَن وَصَدُّوا كَفَرُوا الَّذِينَ  مَالَهُم   أضََلَّ  اللّـَ   ﴾١﴿ أعَ 

.deeds their waste will He - Allah of way the from [people] avert and disbelieve who Those 

الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا وَالَّذِينَ  لَ  بِمَا وَآمَنوُا الصَّ د   عَلىَٰ  نزُِِّ  مِن ال حَقُّ  وَهُوَ  مُحَمَّ

بِِّهِم   لَحَ  سَيِِّئاَتِهِم   عَن هُم   كَفَّرَ ۙ  رَّ  ﴾٢﴿ باَلهَُم   وَأصَ 

 upon down sent been has what in believe and deeds righteous do and believe who those And

 and misdeeds their them from remove will He - Lord their from truth the is it and - Muhammad

.condition their amend  

لِكَ    مِن ال حَقَّ  اتَّبَعوُا مَنوُاآ الَّذِينَ  وَأنََّ  ال باَطِلَ  اتَّبعَوُا كَفرَُوا الَّذِينَ  بأِنََّ  ذَٰ

بِِّهِم   لِكَ ۚ  رَّ رِبُ  كَذَٰ هُ  يضَ  ثاَلَهُم   لِلنَّاسِ  اللّـَ  ﴾٣﴿ أمَ 

 from truth the follow believe who those and hood,false follow disbelieve who those because is That

.comparisons their people the to present Allah does Thus Lord. their 

بَ  كَفرَُوا الَّذِينَ  لَقِيتمُُ  فإَذَِا  قاَبِ  فضََر   ال وَثاَقَ  فَشُدُّوا أثَ خَنتمُُوهُم   إذَِا حَتَّىٰ  الرِِّ

افَ  ا بَع دُ  مَنًّا إمَِّ بُ  تضََعَ  حَتَّىٰ  فدَِاءً  وَإِمَّ زَارَهَا ال حَر  لِكَ ۚ  أوَ  هُ  يَشَاءُ  وَلوَ   ذَٰ  اللّـَ

كِن مِن هُم   لَانتصََرَ  ٰـ هِ  سَبِيلِ  فيِ قتُِلوُا وَالَّذِينَ  ۗ بِبعَ ض   بعَ ضَكُم لِِّيَب لوَُ  وَلَ  فَلَن اللّـَ

مَالَهُم   يضُِلَّ   ﴾٤﴿ أعَ 

 have you when until, necks [their] strike battle], [in disbelieve who those meet you when So

 or afterwards favor [confer] either and bonds, their secure then them, upon slaughter inflicted

 willed, had Allah if And command]. the [is That burdens. its down lays war the until [them] ransom

 some test to struggle] armed ordered [He but [Himself], them upon vengeance taken have could He
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 their waste He will never - Allah of cause the in killed are who those And others. of means by you of

.deeds 

دِيهِم    لِحُ  سَيَه  ﴿ وَيصُ   ﴾٥باَلَهُم 

nconditio their amend and them guide will He 

خِلهُُمُ   فَهَا ال جَنَّةَ  وَيدُ   ﴾٦﴿ لَهُم   عَرَّ

.them to known made has He which Paradise, to them admit And 

هَ  رُواتنَصُ  إِن آمَنوُا الَّذِينَ  أيَُّهَا ياَ  كُم   اللّـَ  ﴾٧﴿ أقَ دَامَكُم   وَيثُبَِِّت   ينَصُر 

.feet your firmly plant and you support will He lah,Al support you if believed, have who you O 

مَالهَُم   وَأضََلَّ  لَّهُم   فتَعَ سًا كَفرَُوا وَالَّذِينَ    ﴾٨﴿ أعَ 

.deeds their waste will He and misery, is them for - disbelieve who those But 

لِكَ   هُ  أنَزَلَ  مَا كَرِهُوا بأِنََّهُم   ذَٰ بطََ  اللّـَ مَالَهُم   فأَحَ   ﴾٩﴿ أعَ 

.deeds their worthless rendered He so revealed, Allah what disliked they because is That 

ضِ  فيِ يَسِيرُوا أفََلمَ     رَ  رَ  ۚ قَب لِهِم   مِن الَّذِينَ  عَاقبِةَُ  كَانَ  كَي فَ  فيَنَظُرُوا الْ  هُ  دَمَّ  اللّـَ

ثاَلهَُا﴿ وَلِل كَافرِِينَ ۖ  عَلَي هِم    ﴾١٠أمَ 

 Allah them? before those of end the was how seen and land the through traveled not they Have

.comparable something is disbelievers the for and them, over [everything] destroyed 

لِكَ   هَ  بأِنََّ  ذَٰ لىَ اللّـَ لىَٰ  لاَ  ال كَافِرِينَ  وَأنََّ  آمَنوُا الَّذِينَ  مَو  ﴿ مَو   ﴾١١لَهُم 

 have disbelievers the because and believed have who those of protector the is Allah because is That

.protector no 
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هَ  نَّ   خِلُ  اللّـَ الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِينَ  يدُ  تِهَا مِن رِيتجَ   جَنَّات   الصَّ  تحَ 

نَ هَارُ  نَ عاَمُ  تأَ كُلُ  كَمَا وَيأَ كُلوُنَ  يَتمََتَّعوُنَ  كَفرَُوا وَالَّذِينَ ۖ  الْ   مَث وًى وَالنَّارُ  الْ 

 ﴾١٢﴿ لَّهُم  

 beneath gardens to deeds righteous done and believed have who those admit will Allah Indeed,

 and eat, livestock grazing as eat and themselves oyenj disbelieve who those but flow, rivers which

.them for residence a be will Fire the 

ن وَكَأيَِِّن  يَة   مِِّ ةً  أشََدُّ  هِيَ  قرَ  ن قوَُّ يتَكَِ  مِِّ رَجَت كَ  تيِالَّ  قرَ  ناَهُم   أخَ  لَك   ناَصِرَ  فلََا  أهَ 

 ﴾١٣﴿ لَهُم  

 beneath gardens to deeds righteous done and believed have who those admit will Allah Indeed,

 and eat, livestock grazing sa eat and themselves enjoy disbelieve who those but flow, rivers which

.them for residence a be will Fire the 

ن بَيِِّنةَ   عَلىَٰ  كَانَ  أفََمَن  بِِّهِ  مِِّ وَاءَهُم وَاتَّبعَوُا عَمَلِهِ  سُوءُ  لَهُ  زُيِِّنَ  كَمَن رَّ  ﴾١٤﴿ أهَ 

 made been has work his of evil the whom to him like Lord his from evidence clear on is who he is So

?desires [own] their follow they and attractive 

ثلَُ  ن أنَ هَار   فِيهَاۖ  ال مُتَّقوُنَ  وُعِدَ  الَّتيِ ال جَنَّةِ  مَّ اء   مِِّ ن وَأنَ هَار   آسِن   غَي رِ  مَّ  لَّم   لَّبنَ   مِِّ

ن   وَأنَ هَار   طَع مُهُ  يَتغَيََّر   ر   مِِّ ن   وَأنَ هَار   لِِّلشَّارِبِينَ  لَّذَّة   خَم  صَفًّى عَسَل   مِِّ  وَلَهُم  ۖ  مُّ

ن وَمَغ فِرَة   الثَّمَرَاتِ  كُلِِّ  نمِ  فِيهَا بِِّهِم   مِِّ  مَاءً  وَسُقوُا النَّارِ  فيِ خَالِد   هُوَ  كَمَن   ۖ رَّ

﴿ فَقطََّعَ  حَمِيمًا عاَءَهُم   ﴾١٥أمَ 

 water of rivers are wherein promised, are righteous the hwhic Paradise, of description the Is

 who those to delicious wine of rivers changes, never which of taste the milk of rivers unaltered,

 essforgiven and fruits of] [kinds all from have will they which in honey, purified of rivers and drink,

 scalding drink to given are and Fire the in eternally abide who those of] [that like Lord, their from

?intestines their sever will that water 
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ن وَمِن هُم  تمَِعُ  مَّ  ال عِل مَ  أوُتوُا لِلَّذِينَ  الوُاقَ  عِندِكَ  مِن   خَرَجُوا إذَِا حَتَّىٰ  إلِيَ كَ  يَس 

ئكَِ ۚ  آنِفاً قاَلَ  مَاذَا ٰـ هُ  طَبعََ  الَّذِينَ  أوُلَ وَاءَهُم   وَاتَّبَعوُا قلُوُبِهِم   عَلىَٰ  اللّـَ  ﴾١٦﴿ أهَ 

 you, from depart they when until you, to listen who those are Muhammad], [O them, among And

 of ones the are Those now?" just said he has "What knowledge, given were who those to say they

.desires own][ their followed have who and hearts their over sealed has Allah whom 

ا وَالَّذِينَ   تدََو   ﴾١٧﴿ تقَ وَاهُم   وَآتاَهُم   هُدًى زَادَهُم   اه 

.righteousness their them gives and guidance in them increases He - guided are who those And 

رَاطُهَا جَاءَ  فَقدَ  ۖ بغَ تةًَ  تأَ تِيَهُم أنَ السَّاعَةَ  إلِاَّ  يَنظُرُونَ  فَهَل     إذَِا لَهُم   فأَنََّىٰ ۚ  أشَ 

رَاهُم   جَاءَت هُم    ﴾١٨﴿ ذِك 

 there already But unexpectedly? them upon come should Hour the that except await they do Then

 their be will come, has it when them, to good what Then indications. its of] [some come have

?remembrance 

لمَ    هَ  لاَ  أنََّهُ  فاَع  ٰـ هُ  إلِاَّ  إلَِ تغَ فِر   اللّـَ مِنيِنَ  لِذَنبكَِ  وَاس  مِناَتِ  وَلِل مُؤ  هُ ۗ وَال مُؤ   يعَ لمَُ  وَاللّـَ

 ﴾١٩﴿ وَمَث وَاكُم   مُتقَلََّبَكُم  

 and sin your for forgiveness ask and Allah except deity no is there that Muhammad], [O know, So

 resting your and movement your of knows Allah And women. believing and men believing the for

.place 

لاَ  آمَنوُا الَّذِينَ  وَيَقوُلُ   لتَ   لوَ  كَمَة   سُورَة   نزِلتَ  أُ  فإَذَِاۖ  سُورَة   نزُِِّ ح   فِيهَا وَذكُِرَ  مُّ

رَض   قلُوُبِهِم فيِ الَّذِينَ  رَأيَ تَ ۙ  ال قِتاَلُ   مِنَ  عَلَي هِ  ال مَغ شِيِِّ  نظََرَ  إلَِي كَ  ينَظُرُونَ  مَّ

تِ  لىَٰ ۖ  ال مَو    ﴾٢٠﴿ لهَُم   فأَوَ 

 revealed is surah precise a when But down? sent been not surah a has "Why say, believe who hoseT

 a with you at looking hypocrisy is hearts whose in those see you therein, mentioned is fighting and

]been have [would them for appropriate more And death. by overcome one of look 
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ل   طَاعَة   ع   وَقوَ  رُ  عَزَمَ  فإَذَِاۚ  رُوف  مَّ مَ  هَ  صَدَقوُا فَلوَ   الْ   ﴾٢١﴿ لَّهُم   خَي رًا لكََانَ  اللّـَ

 eenb had they if determined, was fighting] [of matter the when And words. good and Obedience

.them for better been have would it Allah, to true 

ضِ  فيِ تفُ سِدُوا أنَ توََلَّي تمُ   إِن عَسَي تمُ   فَهَل   رَ  حَامَكُم   وَتقُطَِِّعوُا الْ   ﴾٢٢﴿ أرَ 

 of] [ties your sever and earth on corruption cause away, turned you if perhaps, you would So

?relationship 

ئكَِ   ٰـ هُ  لَعَنَهُمُ  الَّذِينَ  أوُلَ هُم   اللّـَ  ﴾٢٣﴿ أبَ صَارَهُم   وَأعَ مَىٰ  فأَصََمَّ

 rthei blinded and them deafened He so cursed, has Allah that ones the are so] do [who Those

.vision 

آنَ  يَتدََبَّرُونَ  أفَلََا     ﴾٢٤أقَ فاَلهَُا﴿ قلُوُب   عَلىَٰ  أمَ   ال قرُ 

?hearts [their] upon locks there are or Qur'an, the upon reflect not they do Then 

تدَُّوا الَّذِينَ  إِنَّ  باَرِهِم عَلىَٰ  ار  ن أدَ  لَ  الشَّي طَانُ ۙ ال هُدَى لهَُمُ  تبََيَّنَ  مَا بَع دِ  مِِّ  لَهُم   سَوَّ

لىَٰ   ﴾٢٥﴿ لهَُم   وَأمَ 

 Satan - them to clear become had guidance after disbelief] [to back reverted who those Indeed,

.them for hope prolonged and them enticed 

لِكَ   هُ  لَ نزََّ  مَا كَرِهُوا لِلَّذِينَ  قاَلوُا بأِنََّهُم   ذَٰ رِ  بعَ ضِ  فيِ سَنطُِيعكُُم   اللّـَ مَ  هُ ۖ  الْ   وَاللّـَ

رَارَهُم   يَع لمَُ   ﴾٢٦﴿ إسِ 

 of part in you obey will "We down, sent Allah what disliked who those to said they because is That

.conceal they what knows Allah And matter." the 

رِبوُنَ  ال مَلَائِكَةُ  توََفَّت هُمُ  إذَِا فَكَي فَ   باَرَهُم   وُجُوهَهُم   يضَ   ﴾٢٧﴿ وَأدَ 

?backs their and faces their striking death, in them take angels the when be] it [will how Then.. 

لِكَ   هَ  أسَ خَطَ  مَا اتَّبَعوُا بأِنََّهُمُ  ذَٰ وَانهَُ  وَكَرِهُوا اللّـَ بطََ  رِض  مَالَهُم   فأَحَ   ﴾٢٨﴿ أعَ 
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 He so pleasure, His earns] [what disliked and Allah angered what followed they because is That

.deeds their worthless rendered 

رَض   قلُوُبِهِم فيِ الَّذِينَ  حَسِبَ  أمَ    رِجَ  لَّن أنَ مَّ هُ  يخُ  غاَنَهُم   اللّـَ  ﴾٢٩﴿ أضَ 

 of] [feelings their expose never would Allah that think disease is hearts whose in those do Or

?hatred 

نِ  فيِ وَلَتعَ رِفنََّهُم   ۚ بِسِيمَاهُم   فَلعَرََف تهَُم لَْرََي ناَكَهُم   نَشَاءُ  لوَ    لِ  لحَ  هُ ۚ  ال قوَ   وَاللّـَ

مَالَكُم   يَع لمَُ    ﴾٣٠﴿ أعَ 

 will you but mark; their by them know would you and you, to them show could We willed, We if And

.deeds your knows Allah And speech. [their] of tone the by them know surely 

ابِرِينَ  مِنكُم   ال مُجَاهِدِينَ  نَع لمََ  حَتَّىٰ  وَلَنبَ لوَُنَّكُم   باَرَكُم   وَنبَ لوَُ  وَالصَّ  ﴾٣١﴿ أخَ 

 of cause the [for you among strive who those evident make We until you test surely will We And

.affairs your test will We and patient, the and Allah] 

هِ  سَبيِلِ  عَن وَصَدُّوا كَفَرُوا الَّذِينَ  إِنَّ   سُولَ  وَشَاقُّوا اللّـَ  لهَُمُ  تبََيَّنَ  مَا بَع دِ  مِن الرَّ

وا نلَ  ال هُدَىٰ  هَ  يضَُرُّ بطُِ  شَي ئاً اللّـَ مَالَهُم   وَسَيحُ   ﴾٣٢﴿ أعَ 

 the opposed and Allah of path the from [people] averted and disbelieved who those Indeed,

 illw He and all, at Allah harm they will never - them to clear become had guidance after Messenger

.deeds their worthless render 

هَ  أطَِيعوُا آمَنوُا الَّذِينَ  أيَُّهَا ياَ   سُولَ  وَأطَِيعوُا اللّـَ  تبُ طِلوُا وَلاَ  الرَّ

مَالكَُم     ﴾٣٣﴿ أعَ 

.deeds your invalidate not do and Messenger the obey and Allah obey believed, have who you O 

هِ  سَبيِلِ  عَن وَصَدُّوا كَفرَُوا الَّذِينَ  إِنَّ  هُ  يغَ فِرَ  فَلَن كُفَّار   وَهُم   مَاتوُا ثمَُّ  اللّـَ  اللّـَ

 ﴾٣٤﴿ لَهُم  
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 they while died then and Allah of path the from [people] averted and disbelieved who those Indeed,

.them forgive Allah will never - disbelievers were  

عُوا تهَِنوُا فلََا  نَ  وَأنَتمُُ  السَّل مِ  إلِىَ وَتدَ  لوَ  عَ  هُ  الْ   يَتِرَكُم   وَلنَ كُم  مَعَ  وَاللّـَ

﴿ مَالكَُم    ﴾٣٥أعَ 

 never will and you with is Allah and superior; are you while peace for call and weaken not do So

.deeds your of] reward [the of you deprive 

ن ياَ ال حَياَةُ  إِنَّمَا و   لعَِب   الدُّ مِنوُا وَإِنۚ  وَلَه  تِكُم   وَتتََّقوُا تؤُ  ألَ كُم   وَلاَ  أجُُورَكُم   يؤُ   يَس 

وَالَكُم     ﴾٣٦﴿ أمَ 

 give will He Allah, fear and believe you if And diversion. and amusement only is life worldly [This]

.properties your for you ask not and rewards your you 

ألَ كُمُوهَا إِن فِكُم   يَس  رِج   تبَ خَلوُا فَيحُ  غاَنَكُم   وَيخُ    ﴾٣٧﴿ أضَ 

 your expose would He and withhold, would you you, press and them for you ask should He If

.unwillingness 

ؤُلَاءِ  أنَتمُ   هَا ٰـ نَ  هَ عَو  هِ  سَبِيلِ  فيِ لِتنُفِقوُا تدُ  ن فمَِنكُم اللّـَ  فإَنَِّمَا يَب خَل   وَمَنۖ  يَب خَلُ  مَّ

هُ ۚ  نَّف سِهِ  عَن يَب خَلُ  ا وَإِنۚ  ال فقُرََاءُ  وَأنَتمُُ  ال غَنيُِّ  وَاللّـَ تبَ دِل   تتَوََلَّو  مًا يسَ   ثمَُّ  غَي رَكُم   قوَ 

ثاَلكَُم يَكُونوُا لاَ   ﴾٣٨﴿ أمَ 

 withhold who those are you among but - Allah of cause the in spend to invited those - are you Here

 Free the is Allah and himself; from [benefit] withholds only withholds whoever And greed]. of [out

 people; another with you replace will He away, turn you if And needy. the are you while need, of

.you of likes the be not will they then.... 
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